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Thank you for buying your new Remington® product. Please read these instructions
carefully and keep them safe. Remove all packaging before use.
WARNING: This appliance is hot. Keep out of reach of children at all times.

IMPORTANT SAFEGUARDS

« This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been supervised/instructed and
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance.
(leaning and user maintenance shall not be done by children unless they are
older than 8 and supervised. Keep the appliance and cable out of reach of
children under 8 years.

& Do not use this appliance near bathtubs, showers, basins or other vessels
containing water.

« When the appliance is used in a bathroom, unplug it after use since the
proximity of water presents a hazard even when the appliance is switched off

- For additional protection, the installation of a residual current device (RCD)
having a rated residual operating current not exceeding 30 mA s advisable
in the electrical circuit supplying the bathroom™

* Currently, the fitting in a bathroom of an electrical socket suitable or capable of
operating the appliance is not permitted in the UK (see BS7671).

« Ifthe supply cord of this unit becomes damaged, discontinue use immediately
and return the appliance to your nearest authorised Remington® service
dealer for repair or replacement in order to avoid a hazard.

Always ensure the voltage to be used corresponds to the voltage stated on the unit
before plugging the appliance into the mains socket.

Keep direct airflow away from eyes or other sensitive areas.

Do not allow any part of the appliance touch the face, neck or scalp.
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During use, always ensure the inlet and outlet grilles are not blocked in any way as this
will cause the unit to automatically stop. If this should occur, switch off and allow the
unit to cool.

Keep the power plug and cord away from heated surfaces.

Do not leave the appliance unattended while plugged in.

Do not place the appliance on any soft furnishings.

Do not use attachments other than those we supply.

Do not set the appliance down while still on.

Do not twist or kink the cable, or wrap it round the appliance.

Do not use the appliance if it is damaged or malfunctions.

Check the cord regularly for any sign damage.

This appliance is not intended for commercial or salon use.

PARTS

1. 800 Watt power handle 5. On/Off switch

2. 38mm thermal mixed bristle brush 6. Speed/heat setting switch
3. 21mm thermal bristle brush 7. Attachment release button
4. Concentrator 8. Swivel cord/ Hang up loop
INSTRUCTIONS FOR USE
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Wash and condition your hair as normal.

Squeeze out excess moisture with a towel and comb through.

Hair sprays contain flammable material - do not use while using the styler.

Select your attachment before you turn on the appliance.

Plug in the styler.

Attachments can be connected to the power handle by simply aligning the attachments
to the handle and clicking into place.

To dry hair, use the concentrator attachment.

Dry roots completely and dry length 90% dry, ready for styling.

Section the hair prior to styling. Style the lower layers first.

For smaller and medium curls use the 21mm thermal bristle brush. Best for use on short
and medium length or layered hair.

Create soft spirals using the 21mm bristle brush

For looser curls and waves or to create volume and fullness use the 38mm mixed bristle
curling brush.

Select desired temperature and speed setting using the switch on the handle.

. Let the attachments cool before removing.
. Toremove attachments, press the attachment release button and pull attachment away

from main housing.

. After use, turn the appliance off and unplug.
. Let the appliance cool before cleaning and storing away.
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CLEANING AND MAINTENANCE

+ Unplug the appliance and allow to cool.

« To maintain peak product performance and to prolong motor life, it is important to
regularly remove any dust and dirt from the air filter grille and clean with a soft brush.

« Wipe all the surfaces with a damp cloth.

« Don'tuse harsh or abrasive cleaning agents or solvents.

RECYCLING

To avoid environmental and health problems due to hazardous
E E substances, appliances and rechargeable and non-rechargeable
batteries marked with one of these symbols must not be disposed of
mmm  with unsorted municipal waste. Always dispose of electrical and
electronic products and, where applicable, rechargeable and

non-rechargeable batteries, at an appropriate official recycling/
collection point.
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Vielen Dank, dass Sie sich fir den Kauf dieses Remington® Produkts entschieden haben.
Lesen Sie diese Bedienungsanleitung aufmerksam durch und bewahren Sie sie auf.
Entfernen Sie die Verpackung vor dem Gebrauch vollsténdig.

ACHTUNG: Das Gerét wird heif3. Halten Sie es stets auBBer Reichweite von Kindern.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

« Dieses Gerdt ist fiir die Nutzung von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen
mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und Wissen geeignet, wenn ihnen die Handhabung
erkldrt wurde/ sie dabei beaufsichtigt werden und ihnen die damit
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder dirfen nicht mit dem Gerdt
spielen. Reinigung und Pflege diirfen nicht von Kindern durchgefiihrt werden,
es sei denn sie sind dlter als 8 Jahre und werden dabei beaufsichtigt. Bewahren

Sie das Gerdt und das Kabel auBer Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf.
& Verwenden Sie das Gerét nicht in der Nahe einer Badewanne, einem Behdlter
oder anderen GefaRen, die Wasser enthalten.
« Wenn Sie das Gerdt im Badezimmer verwenden, ziehen Sie den Netzstecker
nach dem Gebrauch, da Wasser in der Nahe auch bei ausgeschaltetem Gerdt
eine Gefahr darstellt.

« Als zusdtzliche SchutzmaBnahme sollten Sie in den Stromkreislauf im
Badezimmer eine Fehlerstrom-Schutzeinrichtung mit einem
Bemessungsdifferenzstrom nicht iber 30mA einbauen. Fragen Sie einen
Elektriker um Rat.

« Verbrennungsgefahr. Halten Sie das Gerat auBerhalb der Reichweite von
Kleinkindern, vor allem wahrend es in Betrieb ist oder abkihlt.

« Stellen Sie das Gerdt und gegebenenfalls die Ladestation stets auf einen
hitzebestandigen, stabilen, flachen Untergrund.

« Lassen Sie das Gerdt nicht unbeaufsichtigt, solange es ans Stromnetz
angeschlossen ist.
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« Istdas Stromkabel beschddigt, verwenden Sie das Gerdt auf keinen Fall mehr
und geben Sie es bei einem autorisierten Remington® Servicehandlerin Ihrer - fiGR
Nahe zur Reparatur oder zum Umtausch ab, um eine Gefahrdung zu
vermeiden.

Vergewissern Sie sich, dass die verwendete Spannung immer mit der Spannung des
Geréts ibereinstimmt, bevor Sie es mit dem Stromkreislauf verbinden.

Richten Sie den Luftstrom nicht direkt auf die Augen oder andere empfindliche
Bereiche.

+ Achten Sie darauf, dass kein Bestandteil des Gerats mit dem Gesicht, dem Nacken oder
der Kopfhaut in Beriihrung kommt.
Achten Sie bei der Benutzung darauf, dass der Luftfilter nicht blockiert wird, da das
Gerat sonst automatisch stoppt. Sollte das geschehen, schalten Sie das Gerat ab und
lassen es etwas abkihlen.
Bringen Sie den Netzstecker und das Netzkabel nicht mit beheizten Oberfléchen in
Beriihrung.
Lassen Sie das angeschlossene Gerat auf keinen Fall unbeaufsichtigt.
Legen Sie das Gerét nicht auf weiche Mobel.

+ Verwenden Sie nur das von uns zur Verfligung gestellte Zubehor.
Legen Sie das Gerédt nicht ab, solange es eingeschaltet ist.
Achten Sie darauf, dass Sie das Kabel nicht knicken oder verdrehen.

«  Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn es beschadigt ist oder nicht richtig funktioniert.
Wickeln Sie das Kabel nicht um das Gerat. Uberpriifen Sie das Kabel regelmaBig auf
Schaden.

«  Dieses Gerat ist nicht fiir die gewerbliche Nutzung geeignet.

BESTANDTEILE

1. 800 Watt Leistung 6. Schalter Heiz-/ Geblasestufen

2. 38 mm Rundbiirste mit Mischborsten 7. Freigabetaste zum Auswechseln der
3. 21 mm Rundbdirste mit Thermo-Borsten Aufsétze

4. Stylingdise 8. Kabel mit Drehgelenk/ Aufhéngedse
5. Ein-/ Ausschalter

BEDIENUNGSANLEITUNG

« Waschen und pflegen Sie Ihr Haar wie immer.
Nasses Haar mit einem Handtuch abtrocknen und griindlich durchkdmmen.
Haarsprays enthalten entziindliche Stoffe - verwenden Sie kein Haarspray, wéhrend das
Gerét in Betrieb ist.
Wihlen Sie den gewiinschten Aufsatz aus, bevor Sie das Gerét einschalten.



DEUTSCH

1. Stecken Sie den Netzstecker des Gerits in die Steckdose.

2. Sie konnen die Aufsatze am Gerétegriff befestigen, indem Sie den Aufsatz ganz einfach
am Griff ausrichten und ihn einrasten lassen.

3. Verwenden Sie den Stylingdiisenaufsatz, um das Haar zu trocknen.

4. Fohnen Sie den Haaransatz trocken. Um das Styling zu beginnen, trocknen Sie den Rest
der Haare nicht ganz, nur bis etwa 90% trocken sind.

5. Teilen Sie das Haar vor dem Stylen ab. Stylen Sie zuerst die untenliegenden Stréhnen.

6. Furkleine und mittelgroe Locken verwenden Sie die 21 mm Warmluftbirste. Am
besten geeignet fiir kurzes und mittellanges Haar oder Stufenschnitte.

7. Stylen Sie mit Hilfe der 21 mm Biirste weiche kleine Lockchen.

8. Firweichfallende Locken und Wellen oder fiir mehr Volumen und Fiille verwenden Sie
die 38 mm Lockenbiirste mit Mischborsten.

9. Wahlen Sie mithilfe des Schalters am Griff die gewiinschte Heiz- und Geblasestufe aus.

10. Lassen Sie die Aufsatze vor dem Entfernen abkihlen.

11. Um die Aufsétze abzunehmen, driicken Sie die Aufsatz-Freigabetaste und ziehen Sie
den Aufsatz aus dem Hauptgehéuse.

12. Wenn Sie fertig sind, schalten Sie das Gerat aus und ziehen Sie den Netzstecker aus der
Steckdose.

13. Lassen Sie das Gerét vor dem Reinigen und Verstauen vollstdndig abkihlen.

REINIGUNG UND PFLEGE

«  Ziehen Sie den Netzstecker und lassen Sie das Gerat abkihlen.

+ Umdie gute Leistung des Produkts zu erhalten und die Lebensdauer des Motors zu
verlangern, ist es wichtig, dass Sie regelmaBig den Staub und Schmutz vom hinteren
Luftfilter entfernen und das Gitter mit einer weichen Biirste reinigen.

+ Wischen Sie alle Oberflachen mit einem feuchten Tuch ab.

+  Verwenden Sie keine aggressiven oder scheuernden Reinigungs- oder
Lésungsmittel.

RECYCLING

Um negative Auswirkungen auf Umwelt und Gesundheit durch
E\/ E geféhrliche Stoffe zu vermeiden, diirfen Geréte sowie

wiederaufladbare und nicht wiederaufladbare Batterien, die mit einem

BN  dieser Symbole gekennzeichnet sind, nicht tiber den normalen
Hausmiill entsorgt werden. Entsorgen Sie elektrische und
elektronische Produkte und gegebenenfalls wiederaufladbare und
nicht wiederaufladbare Batterien immer an einer offiziellen
Recyclingstelle.
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Hartelijk dank voor het kopen van uw nieuwe Remington® product. Lees de instructies voor

gebruik zorgvuldig door en bewaar deze op een veilige plaats, zodat u deze later nog eens

door kunt lezen. Verwijder alle verpakkingsmaterialen voor gebruik.

WAARSCHUWING: Dit apparaat is heel warm. Houd het daarom altijd buiten het

bereik van kinderen.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

« Dit apparaat mag alleen gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en ouder en
personen met mindere fysieke, zintuiglijke of mentale vaardigheden of met
een gebrek aan ervaring en kennis, indien zij onder toezicht staan/ instructies
hebben ontvangen en de gevaren begrijpen die van toepassing zijn. Kinderen
mogen niet met het apparaat spelen. Schoonmaak en onderhoud mag niet
door kinderen uitgevoerd worden tenzij ze ouder dan 8 jaar zijn en onder
toezicht staan. Houd het apparaat en het snoer buiten het bereik van kinderen
onder de 8 jaar.

& Gebruik het apparaat niet in de buurt van badkuipen, douches, wastafels of
andere reservoirs die water of andere vioeistoffen bevatten.

- Wanneer het apparaat in de badkamer wordt gebruikt, dient u de stekker na
gebruik uit het stopcontact te halen aangezien de aanwezigheid van water
een gevaar vorme, zelfs wanneer het apparaat uitgeschakeld is.

« Voor aanvullende veiligheid wordt de installatie van een aardlekschakelaar
(ALS) met een nominale lekstroom die niet groter is dan 30mA geadviseerd.
Raadpleeq uw installateur.

« Gevaar op brandwonden. Houd het apparaat buiten het bereik van jonge
kinderen, vooral tijdens gebruik en tijdens het afkoelen.

«  Plaats het apparaat altijd met de standaard, indien voorzien, op een
hittenbestendig, stabiel, viak opperviak.

Laat het apparaat nooit onbeheerd achter als de stekker in het stopcontact zit.
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«  Indien het snoer beschadigd s, dient u het gebruik direct te stoppen en
contact op te nemen met het Remington® Service Center voor reparatie of
vervanging om eventuele risico’s te vermijden.

+  Zorgeraltijd voor dat het voltage dat u gebruikt overeenkomt met het voltage dat op
het apparaat staat vermeld, voordat u de stekker van het apparaat in het stopcontact
steekt.

+  Richtde luchtstroom niet op de ogen of andere gevoelige plaatsen.

Vermijd dat enig deel van het apparaat in contact komt met het gezicht, nek, oren of
hoofdhuid.

+  Letertijdens het gebruik op dat de inlaat- en uitlaatroosters op geen enkele wijze zijn
geblokkeerd. Hierdoor zal het apparaat automatisch uitschakelen. Als dit gebeurt,
schakelt u het apparaat uit en laat het afkoelen.

+ Houd het snoer en de stekker uit de buurt van warmtebronnen.

Laat het apparaat niet onbeheerd achter wanneer deze op het stopcontact is
aangesloten.

+  Plaats het apparaat niet op stoffering.

Gebruik geen andere accessoires of hulpstukken anders dan die door Remington® zijn/
worden geleverd.

+  Leg hetapparaat niet neer terwijl deze aanstaat.

Zorg ervoor dat het snoer niet gedraaid of beschadigd is.
Gebruik het apparaat niet wanneer deze beschadigd is of storingen vertoond.

+ Wikkel het snoer niet om het apparaat. Controleer het snoer regelmatig op tekenen van
schade.

Dit apparaat is niet bedoeld voor commercieel gebruik of gebruik in een salon.

ONDERDELEN

1. 800 Watt vermogen 5. Aan/uit-schakelaar

2. 38mm thermische borstel met 6. Schakelaar voor instelling van snelheid/
gemengde borstelharen warmtestand

3. 21mm thermische féhnborstel 7. Ontgrendelingsknop accessoires

4. Blaasmond 8. Draaibaar snoer/Ophangoog

GEBRUIKSAANWIJZING

Was en verzorg uw haar zoals gewoonlijk.

+ Maak het haar handdoekdroog en kam het door.
Haarspray bevat brandbare materialen - gebruik deze niet terwijl u het apparaat
gebruikt.

+ Kies een opzetstuk voor u het apparaat aanzet.
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1. Steek de stekker van het apparaat in het stopcontact.

2. Opzetstukken kunnen op het handvat worden bevestigd door de opzetstukken en het
handvat op één lijn te brengen en vast te klikken.

3. Gebruik de blaasmond om het haar te drogen.

4. Droog de haarwortels volledig terwijl u de lengte van het haar 90% droogt en u bent
klaar om te stylen.

5. Verdeel het haar in secties, voordat u met het stylen begint. Begin altijd eerst met de
onderste laag.

6. Voor kleinere en middelmatige krullen gebruikt u de thermische borstel met gemengde
borstelharen van 21 mm. Deze borstel is de beste optie voor een korte of middellange
haarlengte of haar dat in laagjes is geknipt.

7. Metde 21mm féhnborstel creéert u losse spiraalkrullen.

8. Voor losser vallende krullen en een golvende beweging of het creéeren van volume
gebruikt u de 38mm fohnborstel met gemengde borstelharen.

9. Selecteer de gewenste temperatuur en snelheid met de schakelaar op het handvat.

10. Laat de opzetstukken afkoelen, voor u deze verwijdert.

11. Als u een opzetstuk wilt verwijderen, drukt u op de ontgrendelingsknop en trekt u het
opzetstuk van de handgreep.

12. Wanneer u klaar bent, zet u het apparaat uit en haalt u de stekker uit het stopcontact.

13. Laat het apparaat afkoelen, voordat deze wordt gereinigd en opgeborgen.

REINIGING EN ONDERHOUD

«  Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact en laat het apparaat afkoelen.

+ Omde topprestatie van het apparaat te behouden en de levensduur van de motor te
verlengen, is het belangrijk dat u regelmatig stof en vuil van het rooster verwijdert en
deze reinigt met een zachte borstel.

+  Veegalle oppervlakken af met een vochtige doek.

«  Gebruik geen agressief of schurend reinigingsmiddel of oplosmiddel.

RECYCLING

Om milieu- en gezondheidsproblemen door gevaarlijke stoffen te
E E vermijden, mogen apparaten en oplaadbare en niet oplaadbare
batterijen met een van deze symbolen niet samen met het
. huishoudelijk afval worden verwijderd. Breng elektrische en
elektronische producten en, indien van toepassing, oplaadbare en
niet-oplaadbare batterijen, altijd naar een officieel recycling-/

inzamelpunt.
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Merci d'avoir acheté ce produit Remington®. Avant l'utilisation, veuillez lire attentivement
ces instructions et conservez-les dans un endroit sdr. Retirez tout I'emballage avant
utilisation.

AVERTISSEMENT : Cet appareil est chaud. Tenir a tout moment hors de
portée des enfants.

MISES EN GARDE IMPORTANTES

«Lutilisation, le nettoyage ou la maintenance de I'appareil par des enfants d'au
moins huit ans ou par des personnes aux aptitudes physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou un manque d'expérience ou de savoir-faire, devra se faire
uniquement apres avoir recu des instructions appropriées et sous la
supervision adéquate d'un adulte responsable afin d‘assurer une manipulation
en toute sécurité et dviter tout risque de danger. Cet appareil doit rester hors
de portée des enfants.

& Veillez a ne pas utiliser cet appareil a proximité de baignoires, douches, lavabos
0u autres récipients contenant de 'eau.

« Lorsque I'appareil est utilisé dans une salle de bains, débranchez-le apres
usage. La proximité de I'eau présente un danger méme lorsque I'appareil est
éteint.

« Pour une protection supplémentaire, l'installation de courant résiduel (RCD)
avec un differentiel residuel nominal ne dépassant pas 30mA est
recommandée. Demandez de l'aide a un électricien.

« Risque de brilure. Veillez a maintenir I'appareil hors de portée des jeunes
enfants, en particulier lorsque vous utilisez Iappareil et lorsqu'il refroidit.

« Placez toujours I'appareil avec son support, le cas échéant, sur une surface
plate, stable et résistante a la chaleur.

« Nelaissez en aucun cas I'appareil sans surveillance quand il est connecté au
réseau électrique.
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Si le cordon d'alimentation de cet appareil est endommagé, cessez
immédiatement dutiliser I'appareil et renvoyez-le au service consommateurs
Remington agréé le plus proche en vue de sa réparation ou de sa substitution

afin d'éviter tout risque.
Vérifiez dans tous les cas que la tension a utiliser corresponde a la tension indiquée sur

I'appareil avant de brancher I'appareil.

Gardez le flux d'air hors de portée des yeux ou d'autres zones sensibles.

Evitez tout contact de I'appareil avec le visage, le cou ou le cuir chevelu.

En cours d'utilisation, prenez garde a ce que les grilles internes et externes ne soient
jamais bloquées, ce qui entrainerait un arrét automatique de l'appareil. Si cela se
produit, éteignez I'appareil et laissez-le refroidir.

Veillez a maintenir le cordon d'alimentation et la prise électrique a distance des
surfaces chauffées.

Ne pas laisser 'appareil sans surveillance lorsqu'il est branché.

Ne pas placer I'appareil sur des tissus d'ameublement.

Ne pas utiliser d'autres accessoires que ceux fournis.

Ne déposez pas I'appareil sur une surface quand il est encore en fonctionnement.
N'utilisez pas I'appareil si le cordon est endommagé.

Veillez a ne pas enrouler le cordon autour de I'appareil. Inspectez réguliérement le
cordon pour détecter tout dommage apparent.

Cet appareil n'est pas destiné a une utilisation commerciale ou en salon.

PIECES

1. Puissance de 800 Watt 5. Interrupteur marche-arrét

2. Brosse thermique a poils mixtes de 38 6. Bouton de réglage de la température/
mm vitesse

3. Brosse thermique 21 mm 7. Bouton de libération de I'embout

4. Concentrateur 8. Cordon rotatif/ Anneau de suspension

INSTRUCTIONS D’UTILISATION

Lavez et traitez vos cheveux comme a votre habitude.

Retirez I'excédent d’humidité avec une serviette et peignez.

Les sprays pour cheveux contiennent des produits inflammables - ne pas les utiliser
lorsque I'appareil est en cours d'utilisation.

Sélectionnez votre accessoire avant d'allumer I'appareil.

Branchez I'appareil.

Les accessoires peuvent étre connectés a la poignée électriqueen alignant simplement
les accessoires a la poignée et en les clipsant ensemble.

Pour sécher les cheveux, utilisez I'accessoire de concentrateur.
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4. Séchez complétement les racines et les cheveux sur 90 % de sa longueur, pour les
préparer pour la mise en forme.

5. Commencez par diviser vos cheveux par méches. Coiffez tout d'abord la partie
inférieure.

6. Pour des boucles de taille moyenne et des plus petites boucles, utilisez la brosse
thermique de 21 mm. Idéal pour utilisation sur des cheveux courts, des cheveux de
mi-longueur ou sur des cheveux dégradés.

7. Créezdes boucles souples a I'aide de la brosse thermique de 21 mm.

8. Pour obtenir des boucles et des ondulations plus souples ou pour créer du volume et de
I"épaisseur, utilisez la brosse a poils mixtes de 38 mm.

9. Sélectionnez la température et la vitesse souhaitées a I'aide du bouton situé sur la
poignée.

10. Laissez les accessoires refroidir avant de les démonter.

11. Pour retirer les accessoires, appuyez sur le bouton de déverrouillage et séparez
I'accessoire de I'unité centrale.

12. Apres utilisation, éteignez.

13. Laissez I'appareil refroidir avant de le nettoyer et de le ranger.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

« Débranchez I'appareil et laissez-le refroidir.

«  Pour conserver la meilleure performance de I'appareil possible et prolonger la durée de
vie du moteur, il estimportant de nettoyer régulierement la poussiere et la saleté du
filtre avec une brosse douce.

«  Essuyez toutes les surfaces avec un chiffon humide.

+ Nutilisez pas des produits d’entretien abrasifs ou des solvants.

RECYCLAGE

Afin d'éviter les problemes occasionnés a I'environnement et a la santé
par des substances dangereuses, les appareils et les batteries
rechargeables et non rechargeables présentant I'un de ces symboles

EEEEE e doivent pas étre éliminés avec les déchets municipaux non triés.
Eliminez dans tous les cas les produits électriques et électroniques et,
le cas échéant, les batteries rechargeables et non rechargeables, dans
un centre officiel et approprié de collecte/recyclage.
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Gracias por comprar nuestro nuevo producto Remington®. Lea detenidamente las
instrucciones y guardelas en un lugar seguro. Retire todo el embalaje antes de usar el
producto.

ADVERTENCIA: Aparato caliente. Manténgase en todo momento fuera del alcance de los
nifos.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

« Los nifios de 8 aflos 0 mds y personas sin el conocimiento o la experiencia
necesarios 0 con discapacidades fisicas, mentales o sensoriales pueden utilizar
este aparato si han recibido las instrucciones apropiadas, y comprenden los
peligros que conlleva su uso y son supervisados. Los nifios no deben jugar con
el aparato. La limpieza y el mantenimiento no deberdn ser realizados por
nifios, salvo que sean mayores de 8 afios y estén supervisados. Mantenga el
aparato y el cable fuera del alcance de nifios menores de 8 afios.

& No utilice el aparato cerca de bafieras, duchas, lavabos u otros recipientes
que contengan agua.

» Siel aparato se utiliza en un cuarto de bafio, desenchifelo tras su uso, ya que
la proximidad de agua constituye un peligro incluso cuando esté apagado.

» Para mayor proteccidn se recomienda instalar un interruptor diferencial con
una corriente residual nominal que no supere los 30 mA en el circuito eléctrico
del cuarto de bafo. Pida ayuda a un electricista.

« Peligro de quemaduras. Mantenga el aparato fuera del alcance de los nifios,
especialmente durante su uso y mientras se enfria.

» Siel aparato incorpora soporte, utilicelo siempre para colocar el aparato en una
superficie plana, estable y resistente al calor.

« Nunca deje el aparato desatendido cuando esté conectado a la toma de
corriente.




ESPANOL

Afin de evitar riesqos, si el cable resultase dafiado, deje de utilizar el aparato
inmediatamente y devuélvalo al distribuidor autorizado de Remington® més
Cercano para su reparacion o sustitucion.

+  Nodirija el flujo de aire hacia los ojos o hacia otras zonas sensibles.

+ No permita que ninguna parte del aparato toque la cara, el cuello o el cuero cabelludo.

+  Cuando utilice el aparato, procure que las rejillas de entrada y salida no queden
bloqueadas ya que de ser asi el aparato se parard automaticamente. Si esto ocurriese,
apague el aparato y deje que se enfrie.

+Mantenga el enchufey el cable alejados de superficies calientes.

+ Nodeje el aparato sin vigilancia mientras esté enchufado.

+ Nodeje el aparato sobre materiales blandos como almohadones, ropa de cama,
alfombras, etc.

+ No utilice accesorios distintos de los suministrados.

+ No deje el aparato sobre ninguna superficie mientras esté encendido.

« Noretuerza nienrolle el cable, tampoco alrededor del aparato.

+ No use el aparato si esta dafiado o funciona mal.

« Compruebe el cable con regularidad para detectar cualquier sefal de dafios.

+ Esteaparato no es para uso comercial ni para peluquerias.

PARTES

1. Mango de 800 W

2. Cepillo térmico de cerdas mixtas de 38
mm

Cepillo térmico de cerdas de 21 mm

4. Concentrador

Interruptor de encendido/apagado
Interruptor de velocidad/temperatura
Interruptor de liberacion de accesorios
Cable giratorio/Gancho para colgar

o Now;

w

INSTRUCCIONES DE USO

+  Ldveseyacondicione el cabello como hace habitualmente.

+ Seque el exceso de humedad del cabello con una toalla y proceda a peinarse.

+ Lalaca contiene materiales inflamables: no la aplique mientras utilice el aparato.

«  Seleccione el accesorio antes de encender el aparato.

1. Enchufe el aparato.

2. Los accesorios se pueden acoplar facilmente al mango alineandolos con este y
encajandolos con un clic.

3. Utilice el accesorio concentrador para secar el pelo.

4. Unavez las raices estén totalmente secas y la melena seca en un 90 %, el pelo estara
listo para el moldeado.

5. Divida el pelo en secciones antes de moldearlo. Trabaje siempre primero las capas
inferiores.
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Para rizos pequefos y medianos utilice el cepillo térmico de cerdas de 21 mm. Se
obtienen mejores resultados si se utiliza en melena corta o media o en cabello cortado a
capas.

Cree espirales suaves utilizando el cepillo de cerdas de 21 mm.

Para obtener ondas y rizos més sueltos o para crear volumen y cuerpo utilice el cepillo
rizador de cerdas mixtas de 38 mm.

Seleccione la configuracion de temperatura y velocidad deseada con los interruptores
del mando.

Deje enfriar los accesorios antes de retirarlos.

Para extraer los accesorios, pulse el boton de desbloqueo del accesorio y tire de este
hasta separarlo de la unidad principal.

Cuando haya acabado, apague el aparato y desenchufelo.

Deje que el aparato se enfrie antes de limpiarlo y guardarlo.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

Desenchufe el aparato y déjelo enfriar.

Para conservar el maximo rendimiento del producto y prolongar la vida del motor, es
importante retirar regularmente el polvo y la suciedad de la rejilla del filtro de aire y
limpiarla con un cepillo suave.

Limpie todas las superficies con un pafo humedo.

No utilice disolventes o agentes de limpieza fuertes o abrasivos.

RECICLAJE

Para evitar problemas medioambientales y de salud derivados de
sustancias peligrosas, los electrodomésticos y las pilas recargables y
no recargables en las que aparezca uno de estos simbolos no deben

EEEEE  climinarse junto con los residuos urbanos no seleccionados. Deseche
siempre los aparatos eléctricos y electrénicos y, cuando corresponda,
las pilas recargables y no recargables, en puntos oficiales de recogida/
reciclado adecuados.




ITALIANO

Grazie per aver acquistato il vostro nuovo prodotto Remington®. Prima dell'uso, leggere
attentamente le istruzioni e conservarle. Rimuovere tutto I'imballaggio prima dell'uso.

AVVERTIMENTO: Le superfici di questo apparecchio diventano calde. Tenere fuori
dalla portata dei bambini.

IMPORTANTI MISURE DI SICUREZZA

« Lapparecchio puo essere utilizzato solo da bambini di eta uguale o superiore agli
0tto anni 0 da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali che
abbiano ricevuto istruzioni appropriate e che abbiano compreso i possibili rischi.
| bambini non devono giocare con |'apparecchio. L'uso, la pulizia o la
manutenzione dell'apparecchio puo essere effettuata solo da bambini di eta
superiore agli otto anni e sotto la supervisione di un adulto. Tenere 'apparecchio
eil cavo fuori dalla portata dei bambini di eta inferiore agli otto anni,

& Non utilizzare 'apparecchio vicino a vasche da bagno, docee, lavandini o altr
recipienti contenenti acqua.

« Quando I'apparecchio viene utilizzato in bagno, scollegarlo dalla presa dopo
'uso dato che la vicinanza di acqua rappresenta un rischio anche quando &
spento.

« Peruna protezione aggiuntiva & consigliabile l'installazione di un interruttore
differenziale (RCD) con corrente nominale operativa residua non superiore a
30mA. Chiedere ad un elettricista per avere dei consigli.

« Rischio di ustione. Tenere 'apparecchio fuori dalla portata dei bambini,
specialmente durante ['uso e il raffreddamento.

« Posizionare Iapparecchio con la sua base di supporto, all'occorrenza, su una
superficie termoresistente, piana e Stabile.

« Non lasciare I'apparecchio incustodito quando € collegato all‘alimentatore.




ITALIANO

«Seil cavo di alimentazione dell'apparecchio & danneggiato, smettere
immediatamente di utilizzare I'apparecchio e consegnarlo al centro di
assistenza Remington® autorizzato pill vicino per la riparazione o la
sostituzione per evitare ulteriori rischi.

+ Assicurarsi sempre che il voltaggio da utilizzare corrisponda al voltaggio indicato
sull'apparecchio prima di collegare I'apparecchio alla presa di corrente.

-+ Nonavvolgere il cavo attorno all'apparecchio. Controllare regolarmente il cavo per
verificare la presenza di eventuali danni.

« Non utilizzare 'apparecchio se danneggiato o malfunzionante.

« Non mettere a contatto qualsiasi parte dell'apparecchio con volto, collo o cuoio
capelluto.

«  Tenereil flusso d'aria diretta lontano dagli occhi e da altre zone sensibili.

+  Durante l'uso, fare attenzione che la griglia posteriore non sia bloccata in quanto cio
causerebbe I'arresto automatico dell'apparecchio. Se questo dovesse succedere,
spegnere e fare raffreddare 'apparecchio.

« Non lasciare I'apparecchio incustodito quando ¢ collegato alla presa.

+ Non appoggiare I'apparecchio mentre & in funzione.

« Non collocare |'apparecchio su mobili delicati.

+ Non utilizzare accessori diversi da quelli forniti in dotazione.

+ Questo apparecchio non é destinato all'uso commerciale o professionale.

PARTI

1. Potenza: 800 Watt

2. Spazzola termica da 38mm con setole
miste

Spazzola termica con setole da 21mm
4. Concentratore

Interruttore on/off

Interruttore velocita / temperatura
Pulsante di rilascio dell’accessorio
Cavo girevole/Anello di aggancio

w
o N o>

ISTRUZIONI PER L'USO

« Lavare e trattare i vostri capelli normalmente.

+ Eliminare I'acqua in eccesso con un asciugamano e pettinare.

«  Glispray per capelli contengono sostanze infiammabili - non utilizzare mentre
I'apparecchio & in uso.

« Montare il vostro accessorio prima di accendere l'apparecchio.

1. Collegare I'apparecchio alla presa di corrente.

2. Gliaccessori possono essere collegati all'impugnatura semplicemente allineando gli
accessori all'impugnatura e bloccandoli in posizione con un click.

3. Perasciugare i capelli, utilizzare il concentratore.



ITALIANO

4. Asciugare bene le radici e asciugare le lunghezze al 90%, pronte per l'acconciatura.

5. Suddividere i capelliin ciocche prima di procedere allo styling. Iniziare dalle ciocche pit
basse.

6. Perricci piu piccoli e medi utilizzare la spazzola termica con setole da 21mm. Ottima sui
capelli di lunghezza corta e media o capelli scalati.

7. Crea morbidiricci a spirale utilizzando la spazzola con setole da 21mm.

8. Perricci pit morbidi e onde o per creare volume e capelli scalati, utilizzare la spazzola
per ricci da 38mm con setole miste.

9. Selezionare la temperatura e la velocita desiderate utilizzando I'interruttore
sullimpugnatura.

10. Lasciare raffreddare gli accessori prima di rimuoverli.

11. Per rimuovere gli accessori, premere il pulsante di rilascio dell’accessorio e sfilare
I'accessorio dall'alloggiamento principale.

12. Appena finito, spegnere I'apparecchio e scollegarlo dalla presa di corrente.

13. Lasciare raffreddare I'apparecchio prima di pulirlo e riporlo.

PULIZIA E MANUTENZIONE

+ Scollegare I'apparecchio dalla presa e lasciarlo raffreddare.

«  Permantenere le prestazioni massime dell'apparecchio e prolungare la vita del motore,
& importante rimuovere regolarmente qualsiasi rimasuglio di polvere e sporco dalla
griglia del filtro dell'aria e pulire con una spazzolina morbida.

«  Passare un panno umido su tutte le superfici.

+ Non usare agenti di pulizia o solventi corrosivi o abrasivi.

RICICLO

Per evitare problemi di salute ed ambientali dovuti a sostanze
pericolose, gli apparecchi e le batterie ricaricabili e non ricaricabili
contrassegnati con uno di questi simboli non devono essere smaltiti

BN on i rifiuti urbani indifferenziati. Smaltire i prodotti elettrici ed
elettronici e, quando possibile, le batterie ricaricabili e non ricaricabili,
in un punto di raccolta autorizzato per il riciclo/la raccolta.




Tak for at have kgbt dit nye produkt fra Remington®. Laes venligst denne vejledning
omhyggeligt for brug og bevar den godt. Fjern al emballage for brug.

ADVARSEL: Dette apparat er meget varmt. Det skal holdes uden for
borns rekkevidde.

VIGTIGE SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

« Apparatet kan anvendes af barn fra 8 dr og derover og personer hvis fysiske,
sansemassige eller mentale evner er nedsat, eller personer uden den forngdne
erfaring, hvis de er blevet instrueret/har varet under opsyn og forstdr de
forbundne farer. Barn md ikke lege med apparatet. Rengaring og
vedligeholdelse md ikke foretages af barn, medmindre de er over 8 ér og
holdes under opsyn. Apparatet og ledningen skal holdes uden for reekkevidden
af barn under 8 r.

& Brug ikke dette apparat i naerheden af et hadekar, brusebad, hindvask eller
andre beholdere med vand.

« Hvis apparatet bruges pé et badevaerelse, skal dets stik tages ud efter brug, da
vand i nerheden af produktet udgar en fare, selv ndr den er slukket.

« Foryderligere beskyttelse anbefales det at installere en fejlstramsafbryder
(RCD) med en merkeudlasestram pé hajst 30mA. Sparg en elektriker til rdds.

« Forbrndingsfare. Enheden skal holdes uden for barns reekkevidde, serligt
under brug og afkeling.

« Sl altid enheden med den tilhgrende holder, hvis nogen, pd en
varmeresistent, stabil og plan overflade.

« Hfterlad aldrig enheden uden opsyn, nr den et sluttet til stikkontakten.

« Hvis stramledningen til denne enhed beskadiges, skal du straks stoppe med
at bruge den og aflevere apparatet til nermeste autoriserede Remington®
servicecenter for at fd det udskiftet eller repareret.



Kontrollér altid, at speendingen, du pataenker at anvende svarer til den spaending, der er
angivet pa enheden, inden du satter apparatet i stikkontakten.

Vikl ikke ledningen rundt om enheden. Efterse jeevnligt ledningen for tegn pa
beskadigelse.

Brug ikke apparatet, hvis det er beskadiget eller ikke fungerer korrekt.

Lad ingen af apparatets dele komme i kontakt med ansigt, nakke eller hovedbund.
Hold direkte luftgennemstremning veek fra gjne og andre falsomme omrader.

Serg under brug for, at indstremnings- og udluftningsgitrene ikke pd nogen made er
blokerede, da dette vil fd enheden til at stoppe omgéende. Hvis dette sker, skal du
slukke apparatet og lade det kole af.

Efterlad ikke apparatet uden opsyn, mens dets stik sidder i stikkontakten.

Laeg ikke apparatet ned, mens det endnu er teendt.

Leeg ikke apparatet ned pé bledt inventar.

Brug ikke andet tilbehgr eller dele end det, som leveres af os.

Dette apparat er ikke til kommerciel brug eller brug i salon.

Lad apparatet kole ned forud for at gare det rent og leegge det vaek.

DELE

1. 800 Watt motorhédndtag 5. Teend-/slukknap

2. 38mm termisk mix barste 6. Hastigheds-/ varmeindstillingskontakt
3. 21mm termisk borste 7. Frigerelsesknap til tiloehar

4. Koncentrator 8. Drejbarledning/Krog til ophang
INSTRUKTIONER FOR BRUG
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7.

Vask dit har som normalt.

Vrid overskydende vand ud med et handklaede og berst haret igennem.

Harspray indeholder braendbart materiale -brug ikke mens du benytter dette produkt.
Veelg dit tilbeher for du teender apparatet.

Saet apparatet i stikkontakten.

Tilbehoret kan settes pa handtaget ved at holde tilbehgrsdelen ud for handtaget og
klikke den pa plads.

Brug fonnaebet, ndr du vil torre haret.

Tor rodderne fuldstaendigt og ter leengderne 90% torre, klar til styling.

Inddel héret i sektioner forud for styling. Udfer stylingen pé det nederste lag forst.

Til mindre og mellemstore krgller bruges den 21 mm termiske berste. Bedst til kort og
mellemlangt har eller etageklippet har.

Lav blgde spiraler med 21mm bgrsten.

Til lgsere kroller og belger eller for at give haret volumen bruges 38mm mix
krolleborsten.



DANSK

9. Velg den gnskede temperatur- og hastighedsindstilling ved hjzelp af kontakten pa
handtaget.

10. Lad tilbehorsdelene kele af inden de afmonteres.

11. Aftag tilbehor ved at trykke pé udlgserknappen til tilbeher, treek derefter tilbehoret af
hoveddelen.

12. Sluk og traek stikket ud nér du er feerdig.

13. Lad apparatet kole ned forud for at gere det rent og legge det vaek.

RENGO@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

+  Tagapparatets stik ud og lad det kole af.

+  Foratbevare produktets maksimale ydelse og forl&enge motorens levetid, er det vigtigt
at flerne stov og snavs jeevnligt fra luftfiltrets gitter og rense dette med en bled borste.
Tor alle overfladerne af med en fugtig klud.

+Undga at bruge skrappe eller slibende rengerings- eller oplgsningsmidler.

GENBRUG

For at undgé milje- og sundhedsmaessige problemer forarsaget af
farlige stoffer, ma apparater og genopladelige og ikke-genopladelige
—

batterier, der er maerket med et af disse symboler, ikke kasseres
sammen med almindeligt husholdningsaffald. Udtjente elektriske og
elektroniske produkter samt genopladelige og ikke-genopladelige
batterier fra produkterne skal afleveres pa en godkendt
genbrugsplads eller indsamlingssted.




SVENSKA

Tack for att du képt en ny Remington®-produkt. Lés foljande bruksanvisningar noggrant fore
anvédndning och férvara dem pa séker plats. Ta bort allt férpackningsmaterial fore
anvandning.

VARNING: Denna apparat dr varm. Forvaras utom rackhall for barn.

VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

« Denna apparat kan anvandas av bam tver dtta dr, och personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller psykisk formdga och med bristande erfarenhet och
kunskaper fdr bara anvanda denna apparat under dvervakning och
handledning och om de forstdr vilka risker det kan innebdra. Barn ska inte
anvanda apparaten som leksak. Rengdring och underhdll av apparaten ska
inte Gverldtas till barn sdvida de inte dr dver dtta dr och det sker under
dvervakning. Hall apparat och ndtkabel borta fran barn under dtta dr.

& Anvind inte denna apparat nra badkar, dusch, handfat eller andra behdllare
for vatten.

« Dra urndtsladden frdn vdgquttaget efter anvandning i badrummet eftersom
narheten till vatten utgor en riskfaktor dven ndr den dr avstangd.

« Forytterligare skydd dr det Gnskvart att man installerar en jordfelsbrytare med
en markutlosningsstrom som inte dverstiger 30 mA. Radfrdga en elekiriker.

«Risk for brannskador. Hall apparaten utom réckhéll fér smdbar, speciellt under
anvandning och ndr den svalnar.

« Placera alltid apparaten med dess stall, om sadant finns, pd ett varmetdligt,
stabilt och platt underlag.

« Ldmna aldrig apparaten utan uppsikt nr den dr ansluten till elndtet.

« Om apparatens ndtsladd dr skadad ska man omedelbart avbryta
anvandningen och apparaten ska lamnas tillbaka till narmaste
serviceavdelning for Remington® for reparation eller byte till en annan
apparat eftersom en skadad ndtsladd innebar en riskfaktor.
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Kontrollera att den elektriska spanningen 6verensstimmer med den som star pa
apparaten innan du kopplar apparaten till elnatet.

Snurra inte natsladden runt apparaten. Kontrollera regelbundet att natsladden inte &r
skadad.

Anvénd inte apparaten om den ar skadad eller fungerar daligt.

Latinte ndgon del av apparaten vidréra ansiktet, nacken eller harbotten.

Héll undan den direkta luftstrommen fran 6gonen och andra kansliga omraden.
Under anvéndningen ska du se till att inte inlufts- och utblasgallren ar blockerade p&
nagot vis, eftersom det gor att enheten automatiskt stannar. Hander detta ska du
stanga av och |ata apparaten svalna

Ldmna inte apparaten utan uppsikt nar den &r inkopplad.

Légg inte ifrdn dig apparaten sé lange som den ar inkopplad.

Placera inte apparaten pa stoppade mébler.

Anvénd inga andra tilloehdr én de som medféljer.
Denna apparat ar inte avsedd for kommersiellt bruk eller for frisorsalonger.

DELAR
1. 800 watt krafthandtag 5. Strombrytare
2. Vdrmeborste med 38 mm langa, 6. Léagen for hastighet/varme
blandade piggar 7. Knapp for 16sgoring av tilloehor
3. Vdrmeborste med 21 mm langa piggar 8. Vridbart sladdféste/Upphangningségla
4. Fon
BRUKSANVISNING
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Tvétta och balsamera haret som vanligt.

Krama ur vattnet med en handduk och kamma igenom.

Hérspray innehaller brandfarliga amnen - far ej anvandas samtidigt med plattangen.
Vilj tillbehor innan du startar apparaten.

Satt i kontakten till apparaten.

Tillbehor kan fastas vid handtaget genom att enkelt placera tillbehéret i linje med
handtaget och klicka pa plats.

Anvéand munstycket for att torka haret.

Héret stylas bast nar harbotten &r genomtorr och hérlangderna ar torra till 90 %.
Dela upp héret fore stylingen. Styla de undre lagren forst.

For mindre och medelstora lockar ska man anvanda varmeborsten pa 21 mm. Den
passar bast for kort och medellangt eller uppklippt har.

Anvénd borsten med 21 mm langa piggar for att skapa mjuka korkskruvslockar.
Anvénd borsten med 38 mm langa, blandade piggar for att skapa volym och fyllighet till
|6sare lockar och végor.

Vilj instéllning for 6nskad temperatur och hastighet med hjélp av omkopplaren pa
handtaget.
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10. Lattillbehodren svalnainnan du tar avdem.

11. Tabort tillbeh6ren genom att trycka in frigéringsknappen for tillbehor och dra bort
tillbehéret fran huvuddelen.

12. Nérdu ar klar stanger du av apparaten och drar ur sladden.

13. L&t apparaten svalna fore rengoring och forvaring.

RENGORING OCH UNDERHALL

+  Draursladden och lat apparaten svalna.

«  Foratt bibehalla produktens topprestanda och forlanga motorns livslangd ar det viktigt
att regelbundet ta bort damm och smuts fran baksidans galler och rengéra med en
mjuk borste.

« Torka apparatens ytor med en fuktig trasa.

+ Anvénd inte starka eller slipande rengéringsmedel eller I6sningar.sas (BILD C), reng6r
med en trasa eller mjuk borste, och sétt sedan tillbaka det.

ATERVINNING

For att undvika miljé- och hélsoproblem pga. farliga amnen far man
Ei Ef inte kassera apparater eller laddningsbara och icke-laddningsbara
batterier markta med ndgon av dessa symboler i osorterat kommunalt
BN 5vfall. Elektriska och elektroniska produkter och, dar tillampligt,
laddningsbara och icke-laddningsbara batterier ska alltid kasseras vid

en lamplig, officiell dtervinnings-/uppsamlingsstation.




Takk for at du kjgper et nytt Remington®-produkt. Vennligst les denne bruksanvisningen
godt og legg den pé et trygt sted. Fjern all emballasje far bruk.

VIKTIG SIKKERHETSTILTAK

« Dette apparatet kan brukes av barn fra dtte dr og oppover og av personer
med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel pd erfaring
0g kunnskap, dersom de har blitt veiledet/instruert og forstar farene som er
involvert. Bar skal ikke leke med apparatet. Rengjering og vedlikehold skal
ikke utfares av bam, med mindre de er eldre enn dtte dr og under tilsyn.
Oppbevar apparatet og ledningen utilgjengelig for barn under dtte dr.

) Ikke bruk dette apparatet i neerheten av badekar, dusjer, handvasker eller
andre vannbeholdere.

« Ndrapparatet brukes pd et bad, mé man trekke ut stapselet etter bruk, siden
vannet i nerheten innebaerer en risiko, selv om apparatet er skrudd av.

« Forytterligere beskyttelse anbefales det d installere en jordfeilbryter som
requlerer at lekkasjestrammen ikke overstiger 30 mA i den elektriske
stromforsyningen il badet.

« Hvis stramledningen til denne enheten blir skadet, md du slutte d bruke den
med én gang og returnere apparatet til den naermeste autoriserte
serviceforhandleren for Remington® for reparasjon eller for d bytte produktet
ford unngd risiko.

Pass alltid pa at spenningen som skal brukes, tilsvarer spenningen som er angitt pa
enheten, for du kobler apparatet inn i stikkontakten.

Hold direkte luftgjennomstremming unna gynene og andre falsomme steder.

Ikke la noen deler av apparatet bergre fies, nakke eller hodebunn.

Ved bruk ma du serge for at gitteret for inngang og utgang ikke er blokkert pa noen
mate, siden dette vil fore til at enheten stopper automatisk. Hvis dette hender, méa du

skru av og la enheten avkjoles.
Hold stopselet og ledningen borte fra varme overflater.



. Ikke la apparatet sta ubevoktet mens stopselet er festet i kontakten.

+  Ikke plasser apparatet pa myke mabler.

. Ikke bruk annet tilbehor enn det som leveres av oss.

. Ikke sett apparatet ned mens det star pa.

+ Ikke vrieller lag knute pa ledningen, eller vikle den rundt apparatet.

. Ikke bruk apparatet hvis det er skadet eller dersom det ikke fungerer riktig.
«  Sjekk ledningen jevnlig for tegn til skade.

+  Dette apparatet er ikke beregnet for forretningsmessig bruk eller i salonger.

RESIRKULERING

For & unnga miljg- og helseproblemer pé grunn av farlige stoffer, ma
Ef ﬁ apparater og oppladbare og ikke-oppladbare batterier markert med
en av disse symbolene ikke kastes i usortert offentlig avfall. Kast alltid
Emm.  clektriske og elektroniske produkter og, hvis relevant, oppladbare og
ikke-oppladbare batterier, pa et egnet retursted for offentlig

resirkulering/innsamling.




Kiitos, etta valitsit timdn uuden Remington®-tuotteen. Lue ohjeet huolellisesti ja pidd ne
tallessa. Poista kaikki pakkausmateriaali ennen kéyttoa.
VAROITUS: Tama laite on kuuma. Pidettéva aina poissa lasten ulottuvilta.

TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

Lapset joiden ikd on 8 vuotta tai yli ja henkild, joilla on rajoitettu fyysinen,
aistinvarainen, henkinen ominaisuus tai kokemuksen ja tiedon puute saavat
kdyttdd tdtd laitetta ainoastaan, jos heitd valvotaan tai heitd on opastettu
laitteen turvalliseen kdyttoon ja he ymmartdvat laitteen kdytossd esiintyvat
vaarat. Lapset eivdt saa leikkid laitteella. Lapset eivat saa suorittaa

& a kit tatd laitetta kylpyammeen, suikun, pesualtaan tai muun vetta

sisaltavan sdilion lahella.

Irrota laite pistorasiasta kdyton jalkeen, jos laitetta kdytetdan kylpyhuoneessa,
silld veden Idheisyys aiheuttaa vaaran, vaikka olisi pois pddlta.

Turvallisuuden vuoksi suosittelemme asentamaan vikavirtasuojakytkimen
(RCD), jonka luokiteltu laukaisuvirta ei saa ylittdd arvoa 30 mA. Pyydd
sahkdasentajalta neuvoja.

Palovammaojen vaara. Pida laite poissa pienten lasten ulottuvilta, etenkin
kdyton ja jadhtymisen aikana.

Aseta laite aina telineessd, jos kdytettdvissd, limpdad kestavalle, vakaalle ja
tasaiselle pinnalle.

A3 koskaan jata laitetta iiman valvontaa, kun se on yhdistetty virtalahteeseen,
Jos laitteen virtajohto vaurioituu, keskeytd kdytto valittomsti ja palauta laite
Iahimpdan valtuutettuun Remington®-huoltoliikkeeseen korjattavaksi tai
vaihdettavaksi vaaran valttamiseksi.

Varmista aina, etta kdytettdva jannite vastaa laitteeseen merkittyd jannitettd ennen
kuin kytket laitteen pistorasiaan.
Ald kierrd virtajohtoa laitteen ympérille. Tarkista johto saé@nnéllisesti vaurioiden varalta.



Al kayta laitetta, jos se on vaurioitunut tai siind on toimintahairidita.
Valtéd koskettamasta laitteella kasvoja, kaulaa tai paanahkaa.

Al kohdista ilmavirtaa silmiin tai muihin herkkiin alueisiin.

Pida kdyton aikana huolta, etteivat laitteen imu- ja poistosaleikot ole peitettyind millaan
tavalla, muuten laite sammuu automaattisesti.

Jos ndin tapahtuu, kytke laite pois padlté ja anna sen jaahtya.

Ala jata laitetta ilman valvontaa, kun se on kytketty sdhkéverkkoon.
Al3 laske laitetta alas sen ollessa paalla.

Al aseta laitetta pehmeiden kalusteiden péalle.

Al kdyta muita kuin suosittelemiamme lisdosia.

Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikayttoon.

OSAT

1. 800 W tehokahva 5. Virtakytkin

2. 38 mm ldampdharja, jossa eripituisia 6. Nopeus/lammdnséatopainike
piikkeja 7. Lisdosan vapautuspainike

3. 21 mml@mpdharja 8. Pydrivd johto/Ripustuslenkki

4. Keskitin

KAYTTOOHJEET

N

oA w

Pese hiukset normaalisti.

Puristele ylimaardinen kosteus pyyhkeeseen ja kampaa hiukset lapi.

Hiussuihkeet sisdltévat syttyvaa materiaalia - &ld kdytd niitd laitteen kdyton aikana.
Valitse lisdosa ennen laitteen kdynnistamista.

Kytke laite verkkovirtaan.

Lisdosat liitetadn tehokahvaan helposti kohdistamalla lisdosat kahvaan ja
napsauttamalla ne paikoilleen.

Kéyta hiusten kuivattamiseen keskitintd.

Kuivata tyvi taydellisesti ja pituus 90 %:sen kuivaksi, hiukset ovat valmiit muotoiltaviksi.
Jaottele hiukset osioihin ennen muotoilua. Muotoile alimmat kerrokset ensin.
Kaytd pieniin ja keskikokoisiin kiharoihin 21 mm ldmpoharjaa. Paras tulos lyhyissa ja
keskipituisissa hiuksissa tai kerroksittain leikatuissa hiuksissa.

Luo pehmeita spiraaleja kdyttéen 21 mm harjaa.

Loysia kiharoita ja aaltoja seké tuuheutta ja runsautta saat 38 mm kiharrusharjalla.
Valitse haluamasi lampétila ja nopeus kahvan painiketta kdyttamalla.

. Anna liséosien jaahtya ennen irrottamista.
. Lisdosat irrotetaan painamalla lisdosan vapautuspainiketta ja vetdmalla lisdosa pois

padrungosta.

. Sammuta laite kdyton jélkeen ja irrota verkkovirrasta.
. Anna laitteen jadhtya ennen puhdistamista tai séilytykseen laittamista.



PUHDISTUS JA HOITO

+ lrrota laite séhkovirrasta ja anna sen jadhtya.

«  Laitteen hyva suorituskyky ja moottorin pitka kayttoika edellyttavét pélyn ja lian
saannollistd poistamista takaséleikosta sekd sen puhdistamista pehmealla harjalla.

+ Pyyhi kaikki pinnat kostealla liinalla.

Al kdyta voimakkaita tai hankaavia puhdistusaineita tai liuottimia.

KIERRATYS

Jotta véltettaisiin vaarallisista aineista ymparistolle ja terveydelle
E E koituvat haitat, nailld symboleilla varustettuja laitteita sekd ladattavia
ja kertakayttoisia paristoja ei saa havittaa lajittelemattomana
BN sckajdtteend. Havitd sahko- ja elektroniikkatuotteet sekd, mikali
sovellettavissa, ladattavat ja kertakdyttoiset paristot asianmukaiseen

viralliseen kierrétys-/kerailypisteeseen.




PORTUGUES

Obrigado por adquirir este novo produto Remington®. Leia 0 manual de instrugoes e
conserve-o em lugar seguro. Retire todo o material de embalagem antes do uso.
ADVERTENCIA: este aparelho aquece. Mantenha-o afastado do alcance das criancas a
todo o momento.

MEDIDAS DE PRECAUGCAO IMPORTANTES

« Este aparelho pode ser utilizado por criancas a partir dos 8 anos inclusive e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais e mentais reduzidas ou pessoas
com falta de experiéncia e conhecimento desde que instruidas/
supervisionadas e que compreendam 0s riscos envolvidos. As crian¢as ndo
devem brincar com o aparelho. A limpeza e manutengdo do aparelho ndo
deverdo ser levadas a cabo por crianas a ndo ser que tenham mais de 8 anos e
sob supervisdo. Mantenha o aparelho e o cabo afastados de criancas menores
de 8 anos de idade.

&Nao utlize o aparelho perto de casas de banho, duches, bacias ou outros
recipientes que contém dqua.

« Quando o aparelho for usado numa casa de banho, deslique-o da corrente
elétrica apos a utilizacdo, uma vez que a proximidade da dgua representa um
perigo mesmo quando o aparelho se encontra desligado.

« Para protecdo adicional, recomenda-se a instalagdo de um dispositivo de corte
diferencial com uma corrente residual de funcionamento ndo superior a 30 mA
no circuito elétrico que serve a casa de banho. Peca mais informagGes a um
eletricista.

« Perigo de queimadura. Mantenha o aparelho fora do alcance das criangas,
particularmente durante a utilizacdo e o arrefecimento.

« (oloque sempre o aparelho sobre a base, se fornecida, numa superficie estavel,
plana e resistente ao calor.




PORTUGUES

« Nunca deixe 0 aparelho desacompanhado quando estiver ligado a corrente
elétrica.

« (as0 0 cabo da unidade fornecido fique danificado, cesse imediatamente a sua
utilizacdo e entreque-0 no representante de assisténcia técnica Remington®
autorizado mais préximo, para reparagdo ou substituicao com vista a evitar
riscos.

+ Mantenha o fluxo de ar direto afastado dos olhos ou outras areas sensiveis.

Evite o contacto de qualquer parte do aparelho com o rosto, 0 pescogo ou o couro
cabeludo.

«  Durante a utilizagdo, garanta que as grelhas de entrada e saida nao estejam bloqueadas,
ja que isto deteria automaticamente a unidade. Caso tal aconteca, desligue a unidade e
deixe arrefecer.

+ Mantenhaaficha e o cabo afastados de superficies aquecidas.

Nao deixe o aparelho desacompanhado enquanto estiver ligado a tomada.

+ Nao coloque o aparelho sobre mobilidrio macio.

+ Néo utilize pecas que ndo sejam fornecidas pela nossa empresa.

« Néo assente o aparelho em qualquer superficie enquanto estiver ligado.

Nao enrole o cabo a volta da unidade.

+ Naéo utilize o aparelho se estiver danificado ou defeituoso.
Verifique o cabo regularmente em busca de danos.

Este aparelho ndo é para utilizagao comercial ou em cabeleireiros.

COMPONENTES

1. Cabo elétrico de 800 W 5. Botdo on/off

2. Escovatérmica com cerdas mistasde 38 6. Interruptor de posicoes de velocidade/
mm calor

3. Escova térmica com cerdas de 21 mm 7. Botdo de libertacao do acessorio

4. Concentrador 8. Cabo giratdrio/Alca para pendurar

INSTRUGOES DE UTILIZAGAO

Lave o cabelo e use amaciador, como habitualmente.
Enxugue o excesso de humidade do cabelo com a toalha e penteie-o na totalidade.
+  Ossprays de cabelo contém material inflamavel, por isso nao os utilize ao mesmo tempo
que usa o aparelho.
Selecione o seu acessorio antes de ligar o aparelho.
1. Ligue o aparelho a corrente elétrica.
2. Osacessorios podem ser acoplados ao cabo elétrico bastando alinhar os acessérios com

o cabo e encaixa-los com um estalido.




PORTUGUES

3. Parasecar o cabelo, use o acessorio concentrador.

4. Seque completamente a raiz, seque o comprimento em 90%, e esta pronta para fazer o
penteado.

5. Separe o cabelo em sec¢oes antes de modelar. Modele primeiro as camadas inferiores.

6. Para caracdis mais pequenos e médios, use a escova térmica com cerdas de 21 mm. E
mais adequada para usar em cabelo curto e médio ou escadeado.

7. Crie espirais suaves usando a escova com cerdas de 21 mm.

8. Para caracois mais largos e ondas, ou para criar volume e corpo use a escova de caracois
com cerdas mistas de 38 mm.

9. Selecione atemperatura e a velocidade desejadas com o interruptor no cabo.

10. Permita que os acessorios arrefecam antes de os remover.

11. Para remover acessorios, prima o botdo de libertacao de acessérios e puxe o acessorio
para fora da sede principal.

12. Apos a utilizagao, desligue o aparelho e retire a ficha da tomada.

13. Aguarde que o aparelho arrefeca antes de o limpar e armazenar.

LIMPEZAE MANUTENQi\O

+  Desligue o aparelho da corrente elétrica e deixe arrefecer.

+  Para manter um elevado desempenho do produto e prolongar a vida util do motor, é
importante remover regularmente o p6 e a sujidade da grelha do filtro de ar com uma
escova macia.

+  Limpe todas as superficies com um pano himido.

+ Nao utilize agentes de limpeza agressivos ou abrasivos, nem solventes.

RECICLAGEM

Para evitar problemas ambientais e de satide devido a substancias
perigosas, os aparelhos e baterias recarregéveis e ndo recarregaveis
com um destes simbolos ndo deverdo ser eliminados com o lixo

R doméstico normal. Elimine sempre os produtos elétricos e eletrénicos
e, quando aplicével, as baterias recarregéveis e ndo recarregéveis, no
ponto de reciclagem/recolha oficial apropriado.



SLOVENCINA

Dakujeme, Ze ste si kupili novy vyrobok zna¢ky Remington®. Prosime Vs, aby ste si pozorne
precitali tento ndvod a odlozili ho na bezpe¢né miesto. Pred pouzitim odstrénte vietky
obaly.

UPOZORNENIE: Tento pristroj je hortici. Uchovavajte ho vzdy mimo dosahu deti.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA

« Pouzivanie, cistenie alebo (idrzba pristroja detmi starsimi ako 8 rokov alebo
kymkolvek s nedostatocnymi vedomostami, skiisenostami alebo znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentdinymi schopnostami by malo prebiehat
iba po ziskani primeraného poucenia a pod primeranym dozorom
zodpovednej dospelej osoby, aby bola zaistend bezpecnost a boli brané na
vedomie s tym spojené rizikd, ktorym je potrebné sa vyhnit. Deti sa nesmd
hrat so spotrebicom. Spotrebic, vratane kbla, nesmi pouZivat, hrat sa s nim,
(istit' alebo udrziavat osoby mladsie ako 8 rokov a mal by byt vzdy ulozeny
mimo ich dosah.

®Nepouzivajte tento pristroj v blizkosti vane, sprchy, umyvadla alebo injch
nadob s vodou.

« Kedje pristroj pouzivany v kipelni, po pouziti ho odpojte z elektrickej siete,
ked?Ze blizkost vody predstavuje riziko, aj ked je vypnuty.

+ Pre dodatocnd ochranu odporticame inStaldciu zariadenia na zvySkovy
prevadzkovy prdd s menovitou hodnotou neprevysujtcou 30 mA. Poradte sa's
elektrikdrom.

« Nebezpecenstvo popdlenia. Nenechavajte pristroj v dosahu malych deti, najmd
pocas pouzivania a kym nevychladne.

« Vzdy umiestnite pristroj s podstavcom, ak nejaky md, na tepelne odolny,
stabilny a rovny povrch.




SLOVENCINA

« Nikdy nenechdvaijte pristroj bez dozoru, ked je pripojeny k zdroju napatia.

« Aksa elektricky kabel tohto pristroja poskodi, prestarite okamzite s jeho
pouzivanim a pristroj odovzdajte do najblizSieho servisného strediska
Remington® na opravu alebo vymenu, aby ste predisli akémukolvek riziku.

Pri pouzivani dbajte o to, aby nasavacia a vystupna mriezka neboli akokolvek
blokované, kedZe by to sposobilo automatické zastavenie pristroja. Ak sa tak stane,
vypnite pristroj a nechajte ho vychladnut.

Chrante o¢i a iné citlivé oblasti pred priamym pridom vzduchu.

Nedovolte, aby sa akakolvek cast pristroja dotkla tvare, krku alebo koZe na temene
hlavy.

Pri pouzivani dbajte o to, aby nasavacia a vystupna mriezka neboli akokolvek
blokované, kedZe by to sposobilo automatické zastavenie pristroja. Ak sa tak stane,
vypnite pristroj a nechajte ho vychladnut.

Elektricku zastrcku a kdbel nenechavajte v blizkosti horucich casti.

Pristroj nenechdvajte bez dozoru, ked je zapojeny do elektrickej zasuvky.

Pristroj neukladajte na ziadne mékké povrchy nabytku.

Nepouzivajte iné ako nami doddvané nadstavce.

Kym je pristroj zapnuty, neukladajte ho.

Kabel nestacajte ani nekrcte, a neobtacajte ho okolo pristroja.

Pristroj nepouzivajte, ak je poskodeny alebo nefunguije spravne.

Neotacajte elektricky kébel okolo pristroja. Kdbel pravidelne kontrolujte, ¢i nejavi
akékolvek zndmky poskodenia.

Tento pristroj nie je ur¢eny na komeréné pouzivanie alebo pouzivanie v kadernictvach.

SUCASTI

1. 800 W napéjacia rukovat

2. 38mm termalna fukacia kefa so
zmieSanymi Stetinami

21mm termalna kefa so Stetinami
4. Koncentrator

Vypina¢ ON/OFF

Nastavenie teploty / rychlosti
Tlacidlo na uvolnenie nastavca
Otocny kébel/Usko na zavesenie

© N o

w

NAVOD NA POUZiVANIE

+ Umyte a osetrite si vlasy kondicionérom ako vzdy.
Osuste vlasy uterdkom a preceste.
Vlasové spreje obsahuju horlavé materidly - pocas pouzivania pristroja ich
nepouzivajte.
Nadstavec si vyberte pred zapnutim pristroja.
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10.
.

12.
13.

Zapojte pristroj do elektriny.

Nadstavce sa daju pripojit k rukovati jednoduchym prilozenim a zarovnanim nadstavca
s rukovatou a zacvaknutim na miesto.

Na vysusenie vlasov pouzite nadstavec s koncentratorom.

Korienky vysuste plne a vlasy po dlzke na 90%, takto st pripravené na tvarovanie
Ucesu.

Pred upravovanim vlasy rozdelte. Nizsie vrstvy upravujte ako prvé.

Na mensie a stredne velké kucery pouzite 21mm termélnu kefu so Stetinami. Je
najvhodnejsia pre pouzitie na kratke a stredne dlhé alebo zostrihané vlasy.

Jemné $piraly vytvorite pomocou 21mm kefy so Stetinami.

Na volnejsie kucery a viny alebo na vytvorenie objemu a plnosti pouzite 38 mm kefu na
kucery so zmieSanymi Stetinami.

Zvolte pozadovan teplotu a rychlost pomocou prepinaca na rukoviti.

Nadstavce nechajte pred demontazou / vybratim vychladnut.

Na odstranenie nadstavcov stlacte tlacidlo na uvolhenie nadstavca a vytiahnite
nadstavec z hlavného puzdra.

Po skonceni susi¢ vypnite a vytiahnite ho zo zasuvky.

Pred ¢istenim a uskladnenim nechajte pristroj vychladnut.

CISTENIE A UDRZBA

Pristroj odpojte zo siete a nechajte ho vychladnut.

Na udrzanie vynikajiceho vykonu vyrobku a predizenie zivotnosti motora je dolezité
pravidelné odstraniovanie prachu a Spiny zo zadnej mriezky a ¢istenie jemnou kefkou.
Vsetky povrchy utrite vihkou utierkou.

Nepouzivajte drsné alebo abrazivne Cistiace prostriedky alebo rozpustadla.

RECYKLACIA

Aby nedochédzalo k ohrozeniu zdravia a Zivotného prostredia
vplyvom nebezpecnych latok, pristroje a nabijacie a nenabijacie

batérie oznacené niektorym z tychto symbolov nesmu byt likvidované

EEEEE 5 netriedenym komundlnym odpadom. Elektrické a elektronické
pristroje a pripadne nabijacie a nenabijacie batérie vzdy odovzdajte
na prislusnom oficialnom mieste pre recyklaciu / zber.




CESKY

Dékujeme, Ze jste si zakoupili novy vyrobek znacky Remington®. Pfectéte si prosim pozorné
navod a ulo'ite' ho na bezpe¢né misto. Pfed pouzitim odstrarite veskeré obaly.
UPOZORNENI: Tento pfistroj je horky. Vzdy uchovavejte mimo dosah déti.

DULEZITA BEZPECNOSTNI OPATRENI

«Tento pristroj mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, senzorickymi ¢i mentalnimi schopnostmi nebo osoby, které
vyrobek nikdy nepouzivaly nebo jej neznaji, pokud tak Cinf pod dozorem/
byly pouceny a rozumi souvisejicim rizikiim. S pfistrojem si nesméjf hrét
déti. Déti nesméji provadét Cisténf a béznou tdrzbu, pokud nedosahly véku
alespon 8 let a nejsou-li pod dozorem. Pristroj i kabel uchovavejte mimo
dosah déti mladsich 8 let.

&Tento pistroj nepouzivejte v blizkosti van, sprch, umyvadel ¢i jinjch nadob
obsahujicich vodu.

« Pokud pistroj pouzivate v koupelné, po pouzitf ho vypojte ze sité. Blizkost
vody totiZ predstavuje nebezped, i kdyz je vypnuty.

« Pro dodatecnou ochranu se doporucuje instalace proudového chranice RCD
s vybavovacim rezidudinim proudem nepfekracujicim 30mA. Pozddejte o
radu elektrikére.

« Riziko popdleni. Uchovavejte spotiebic mimo dosah malych déti, zejména pfi
pouzivani a chlazeni.

« Spotfebic vzdy ulozte na jeho stojan (je-Ii k dispozici) na horkuvzdorny, stabilnf
rovny povrch.

« KdyZ je spotiebic zapojeny do elektfiny, nenechdvejte ho nikdy bez dozoru.

« Pokud je privodni $fidra tohoto pristroje poskozend, okamyité prestarite

v/

Remington®, aby vam pistroj opravili Gi vymenili za jiny. Vyvarujete se tak
moznému nebezpedi.




Pfed zapojenim pfistroje do sité se vzdy ujistéte, Ze pouzité napéti odpovida napéti
uvedenému na pfistroji.

Shiiru neomotavejte kolem pristroje. Shdru pravidelné kontrolujte, zda nejevi zndmky
poskozeni.

Pfistroj nepouzivejte, pokud je poskozen ¢i pokud nefunguje spravné.

Nedovolte, aby se jakakoliv ¢ast zafizeni dotkla obliceje, krku nebo hlavy.
Nenechévejte pfistroj bez dozoru, kdyz je zapojen do sité.

PFi pouziti davejte pozor na to, aby pfivodové a odvodova mfizka nebyly blokovany, v
takovém pfipadé by se jednotka automaticky zastavila. Pokud by k tomu doslo, vypnéte
zafizeni a nechte jej zchladnout.

PFimy vzduch nepoustéjte do odi ¢i na jind citliva mista

Pfistroj nepokladejte, pokud je zapnuty.

Pfistroj nepokladejte na zadné mékké povrchy nabytku.

Nepouzivejte jiné nastavce nez ty, které vam dodame my.

Tento pfistroj neni urcen pro komeréni nebo salénni pouziti.

SOUCASTI

1. 800 W napéjeci rukojet 5. Vypina¢ On/off (zapnuto/vypnuto)

2. 38 mm foukaci kombinovany Stétinovy 6. Nastavenirychlosti/teploty
kartac 7. Tlacitko pro uvolnéni nastavce

3. 21 mm vyhfivaci Stétinovy karta¢ 8. Otocna $nidra/Ousko na povéseni

4. Koncentrator

NAVOD K POUZITI

+ Umyjte si vlasy a naneste kondicionér jako obvykle.

+  Rucnikem vysuste a roz¢este hiebenem.

«  Laky na vlasy obsahuji hoflavé materidly - nepouzivejte je, pokud zaroven pouzivate
pfistroj.

+ Nastavec si vyberte dfive, nez zapnete pfistroj.

1. Pfistroj zapojte do zasuvky.

2. Nastavce Ize na rukojet nasazovat jednoduchym srovnanim néstavce a rukojeti a
zacvaknutim na misto.

3. Kvysouseni vlasti pouzijte nastavec s koncentratorem.

4. Kofeny zcela vysuste a vlasy po délce z 90%, pak jsou vlasy pfipravené k ipravé.

5. Oddélte vlasy, které chcete upravit jako prvni. Nejprve upravujte spodni vrstvy.

6. Namensi a stiedni lokny pouzijte 21 mm horkovzdusny kartac se smisenymi hroty.
Nejlépe se hodi na kratké a stfedné dlouhé vlasy nebo sestfihané vlasy.

7. Pomoci 21 mm $tétinového kartace vytvarejte jemné spiraly.

8. Na vétsilokny a viny ¢i pro vétsi objem a pInost vlasti pouzivejte 38 mm kartac se
smienymi hroty.

9. Nastavte pozadovanou teplotu a rychlost pomoci pfepinace na drzadle.
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10. Néstavce nechte pred sejmutim vychladnout.

11. Nastavce se snimaji tak, Ze stisknete tlacitko pro uvolnéni nastavce a vytahnete nastavec
zhlavniho dilu.

12. Po skonceni vypnéte zafizeni a vytahnéte jej ze zasuvky.

13. Pied vycisténim a uskladnénim nechte pfistroj vychladnout.

CISTENIi A UDRZBA

+ Vypojte pfistroj ze sité a nechte ho vychladnout.

+ Aby pfistroj fungoval i nadale co nejefektivnéji a aby se prodlouzila Zivotnost motoru, je
dulezité z miizky se vzduchovym filtrem pravidelné odstranovat prach a $pinu a Cistit ji
pomoci mékkého kartacku.

+  Veskeré povrchy otfete vihkym hadfikem.

+ Nepouzivejte hruba nebo abrazivni Cistidla nebo rozpoustédla.

RECYKLACE

Aby nedochazelo k ni¢eni Zivotniho prostiedi a zdravi kvali
E\/ E obsazenym nebezpecnym latkam, pfistroje a dobijeci i nedobijeci
baterie oznacené jednim z téchto symbolG nesméji byt vyhazovany do
. smésného komunalniho odpadu. Elektrické a elektronické vyrobky, a
pokud to pfislusi, i dobijeci i nedobijeci baterie, vzdy likvidujte na
oficidlnim recykla¢nim/sbérném misté.
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Dzigkujemy za zakup nowego produktu Remington®. Przed uzyciem zapoznaj si¢ uwaznie z
instrukcjg obstugi i zachowaj ja na przysztos¢. Przed uzyciem wyjmij z opakowania.
OSTRZEZENIE: Urzadzenie jest gorace. Przechowuj urzadzenie z dala od dzieci.

WAZNE WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

« Niniejszy sprzet nie jest przeznaczony do uzytkowania przez 0soby (w tym
dzieci) 0 ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej lub
0soby nie majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, chyba ze odbywa
sie to pod nadzorem [ub zgodnie z instrukgja uzytkowania sprzetu,
przekazanej przez 0soby odpowiadajace za ich bezpieczeristwo. Nalezy
zwracac uwage na dziedi, aby nie bawity sie sprzetem.

®Nie nalezy uzywac tego urzadzenia w poblizu wanny, prysznica, umywalki lub
innych naczyn zawierajacych wode.

« Jesli urzadzenie jest uzywane w tazience, po uzyciu wyjmij wtyczke z
gniazdka, poniewaz bliskos¢ wody stanowi zagrozenie nawet wtedy, gdy
urzadzenie jest wytaczona.

« Dla dodatkowej ochrony, w obwodzie elektrycznym nalezy zainstalowac
urzadzenie roznicowopradowe (RCD) 0 znamionowym pradzie réznicowym
nieprzekraczajacym 30mA. W tym zakresie nalezy sie zwrdcic do specjalisty
elektryka.

« Ryzyko oparzen. Przechowuj urzadzenie w miejscu niedostepnym dla matych
dziedi, szczegdlnie w trakcie uzytkowania i podczas stygniecia.

« Jawsze ktadz urzadzenie na podstawce, jedli taka jest, albo na jakiejs
zaroodpornej , stabilnej ptaskiej powierzchni.

« Nie pozostawiaj bez nadzoru urzadzenia podtaczonego do sieci.




POLSKI

« Jezeli przewdd zasilajacy urzadzenia ulegnie uszkodzeniu, natychmiast
przestart wykorzystywac urzadzenie i zwrd¢ urzadzenie do najblizszego
autoryzowanego punktu serwisowego Remington © w celu naprawy lub
wymiany dla unikniecia zagrozenia.

Przed podtaczeniem urzadzenia do gniazdka sieciowego zawsze upewnij sig, czy
napiecie stosowane jest zgodne z napieciem podanym na urzadzeniu.

Nie owijaj przewodu wokét urzadzenia. Regularnie sprawdzaj przewdd, czy nie ma
oznak uszkodzenia.

Nie uzywaj urzadzenia, jesli jest uszkodzone lub dziata wadliwie.

Nie dotykaj zadna czescig urzadzenia do twarzy, szyi ani skory gltowy.

Kierowa¢ nawiew powietrza daleko od oczu i wrazliwych czesci ciata.

W praktyce, nalezy uwazac, aby na wlocie i wylocie kratki nie byty zapchane, bowiem
spowoduje to automatycznie wytaczenie urzadzenia.

Jesli tak sie zdarzy, urzadzenie nalezy wytaczy¢ i pozostawi¢ do ostygniecia.

Nie pozostawiaj wtaczonego do sieci urzadzenia bez nadzoru.

Nie odktadaj urzadzenia, gdy jest jeszcze wiaczone.

Nie ktadZ urzadzenia na meblach tapicerowanych.

Nie nalezy uzywac nakfadek innych niz te, ktére dostarczamy.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku zarobkowego czy tez zastosowania w
salonach fryzjerskich.

CZESCI

1. Moc 800 W 5. Wiacznik On/Off

2. 38 mm termiczna szczotka z mieszanym 6. Stopniowa regulacja temperatury
wiosiem 7. Przycisk zwalniania nasadki

3. 21mm szczotka termiczna 8. Obrotowy przewdd sieciowy/Uchwyt do

4. Koncentrator zawieszenia

INSTRUKCJA OBSLUGI

+ Umyj wilosy i zastosuj odzywke jak zwykle.
Przetrzyj wtosy recznikiem i przeczesz.
Lakiery do wiosdw zawieraja materiaty tatwopalne - nie uzywac podczas korzystania z
urzadzenia.
Przed wiaczeniem urzadzenia zatdz potrzebna nasadke.

1. Podtacz urzadzenie.

2. Nasadki zaktada sie poprzez natozenie na uchwyt zasilajacy, dopasowanie nasadek z
uchwytem i wcisniecie.

3. Do suszenia wlosow stosuj koncentrator.

4. Powysuszeniu wtosow u nasady i na ich dtugosci mozna przystapic do stylizacji.
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5. Przed uktadaniem rozdziel wtosy na pasemka. W pierwszej kolejnosci uktadaj wtosy
najblizej skory.

6. Dlamniejszychisrednich lokéw uzywaj szczotki termicznej 21mm. Najlepsza do
stosowania na wiosach krotkich i Srednich lub uktadania warstw wtoséw.

7. Przy pomocy szczotki 21mm tworzysz migkkie loki.

8. Do luzniejszych lokow i fal lub uzyskania wtosow o wiekszej objetosci uzyjmieszanej
szczotki lokéwki 38mm.

9. Zapomocy przetacznika na uchwycie wybierz zadana temperature oraz ustawienie
predkosci.

10. Zdejmuj nasadke dopiero, kiedy sie ostudzi.

1. Aby zdja¢ nasadke, nacisnij przycisk zwalniania nasadki i zdejmij ja z obudowy.

12. Po skonczeniu stylizacji, wytacz urzadzenie i wyjmij wtyczke z gniazdka.

13. Odczekac do ochtodzenia urzadzenia, przed jego czyszczeniem i schowaniem.

CZYSZCZENIE I PIELEGNACJA

+ Wyjmij wtyczke z gniazdka i ostudz urzadzenie.

«  Dlazachowania wydajnosci urzadzenia i przedtuzenia zycia silnika, trzeba
systematyczne usuwac kurzi brud z tylnej kratki i czy$ci¢ miekka szczoteczka.

+ Wytrzyj wszystkie powierzchnie wilgotng szmatka.

« Nie nalezy uzywac szorstkich lub sciernych srodkéw czyszczacych.

RECYKLING

Aby unikna¢ probleméw srodowiskowych i zdrowotnych -
E E spowodowanych niebezpiecznymi substancjami, sprzetu,
akumulatoréw i baterii oznaczonych jednym z tych symboli nie nalezy
Em  wyrzucac z nieposortowanymi odpadami komunalnymi. Produkty
elektryczne i elektroniczne, w tym, baterie jednorazowe i akumulatory,

nalezy zawsze utylizowa¢ w odpowiednim publicznym punkcie zbiorki
odpadéw/recyklingu.
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Koszonjuk, hogy ezt az Uj Remington® terméket vélasztotta. Kérjiik, olvassa el és 6rizze meg
a jelen utasitast. Hasznalat el6tt tavolitsa el a csomagoléanyagokat.

FIGYELMEZTETES: A késziilék forré. Gyermekek eldl mindig elzarva tartandé.

FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

« Eztakésziiléket 8 éven feliili gyerekek, valamint cstkkent fizikai, szenzoros
vagy mentalis képesséq(i vagy elegendd tapasztalattal és ismeretekkel nem
rendelkezg személyek csak akkor haszndlhatjak, ha felndtt személy feldigyeli/
utasitasokkal ldtja el Gket, illetve megértették a lehetséges veszélyeket. Ne
hagyja, hogy gyerekek jdtszanak a készilékkel. A készilék tisztitésdt és
felhasznaldi karbantartdsdt 8 éven aluli, feltigyelet nélkiili gyerekek nem
végezhetik el. 8 éven aluli gyerekektdl tartsa tavol a készilléket és a kdbelét.

& Ne haszndlja a késziiléket fiirddkad, zuhanyzd, medence vagy eqyéb vizet
tartalmaz edény mellett.

« Haakészilléket fiirddszobdban haszndlja, haszndlat utdn hizza ki, mivel a viz
kozelsége veszélyt jelent, még akkor is, ha a késziilék kikapcsolt dllapotban
van.

« Atovdbbi védelem érdekében tanacsos dram-véddkapcsoldt (RCD) beszerelni
névleges maradék izemi drammal, mely nem haladja meg a 30mA-t. Kérje ki
villanyszereld szakember tandcsat!

- Fgésveszély! A késziiléket kisgyermekek dltal el nem érhetd helyen tartsa,
killondsen annak haszndlata kozben, illetve amig az le nem hll.

« Akésziiléket mindig annak tartojdval, ha van ilyen, tegye rd egy hadlld, stabil,
egyenes feliiletre.

« Soha ne hagyja feliigyelet nélkil a késziléket, amikor az csatlakoztatva van az
dramforrdshoz.

«Haa késziilék tdpkdbele megséril, azonnal hagyja abba a termék haszndlatdt.
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Miel6tt a halézati aljzatra csatlakoztatja a késziiléket, mindig ellenérizze, hogy a
hasznalt fesziiltség megfelel az egységen feltlintetett fesziiltségnek.

Ne tekerje a kabelt az eszkoz koré. Rendszeresen ellendrizze a kébelt, sériilést nyomait
keresve.

Ne hasznélja a késziiléket, ha az sériilt, vagy nem megfeleléen mikadik.

Ne hagyja, hogy a késziilék barmely része az arcdhoz, nyakahoz vagy fejbéréhez érjen.
Tartsa tavol a kdzvetlen légaramot a szemétél vagy mas érzékeny teriilettél.

Hasznalat kozben tigyeljen arra, hogy a szell6zéracsok ne legyenek elzarva, mivel ettél a
készilék automatikusan leall.

Ha mégis ez torténik, kapcsolja ki és hagyja lehiilni a késziiléket.

Soha ne hagyja felligyelet nélkiil a késziiléket, ha az csatlakoztatva van a haldzati
aramkorre.

Ne tegye le a késziiléket, ha az be van kapcsolva.

Ne helyezze a késziiléket lakéstextilre!

Ne hasznéljon a mellékelt tartozékoktdl eltérd kiegészitoket.

Akésziilék nem fodraszati vagy egyéb professziondlis hasznalatra készilt.

ALKATRESZEK

1. 800 Wattos tartonyél 6. Fokozatu sebességii/hdmérséklet
2. 38 mm-es melegitd, vegyes sortéjl kefe kapcsold

3. 21 mm-es sortés hajformazo kefe 7. Tartozékkioldé gomb

4. Sz(ikité fej 8. Korbeforgé vezeték/Akaszto

5. Be/Kikapcsold

HASZNALATI UTASITASOK

A szokdsos médon mossa meg és kondicionalja a hajat.

A nedves hajat torolje meg egy torilkdzével, majd fésilje &t a hajat.

A hajpermetek gyulékony anyagot tartalmaznak - ne hasznélja azokat a készulék
hasznalata kézben.

A tartozékot a késziilék bekapcsoldsa el6tt valassza ki.

Dugja be a késziiléket.

A tartozékokat egyszertien illessze a fogantyuhoz és pattintsa a fogantyura.
Hajszaritashoz hasznélja a sz(kito fejet.

A formazashoz a haj fejbérhoz kozeli részét teljesen, magét a hajat 90%-ben szaritsa
meg.

A formazas el6tt valassza kiilonallo részekre a hajét. El6sz0r az alsobb rétegeket
formézza.

A kisebb vagy kozepes hullamok készitéséhez hasznalja a 21 mm-es termal borzold
kefét. Ezt a rovid és kozepes hosszUsagu, vagy berakott hajhoz ajanljuk.

Hozzon létre puha csigékat a 21 mm-es sortés kefével.
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8. Lazabb flrtokért és hullamokért, illetve nagyobb hajtémeg eléréséhez hasznalja a 38
mm-es vegyes sortéjl hajformazo kefét.

9. Akaron taldlhatd kapcsoléval vélassza ki a kivant hémérsékletet és sebességbedllitast.

10. Atartozékok eltavolitasa el6tt hagyja, hogy lehtiljenek.

11. Atartozékok eltavolitdséhoz nyomja meg a tartozék-kioldé gombot, és hizza le a
tartozékot a nyél burkolatardl.

12. Ha végzett, kapcsolja ki a késziiléket és huzza ki a dugot.

13. Hagyja lehdilni a késziiléket, mielStt megtisztitana és eltenné.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

+ Huzza ki a késziiléket, és hagyja lehdilni.

+ Atermék cstcsteljesitményének megdrzése és a motor élettartamanak
meghosszabbitasa érdekében fontos, hogy rendszeresen tavolitsa el a port és a koszt a
hatso racsrdl, és tisztitsa meg egy puha kefével.

« Torolje le az 6sszes fellletet egy nedves ruhaval.

+ Nehasznaljon durva vagy dorzsol6 tisztitdszert vagy oldoszert.

UJRAHASZNOSITAS

Az aldbbi jelélések valamelyikével ellatott késziilékekben, valamint
ﬁ E Ujratdlthetd és nem Ujratélthetd akkumulatorokban jelen 1évé

veszélyes anyagok jelentette kdrnyezeti és egészségi kockazatok

BN clkeriilése érdekében ezeket tilos a haztartasi hulladékkal egyiitt
megsemmisiteni. Az elektromos és elektronikus termékeket, és, ha
vannak, az djrat6lthetd és nem Ujratdltheté akkumulatorokat mindig a
megfeleld hivatalos hulladék-ujrahasznosito/begy(ijté kozpontba kell
vinni.
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OEH-LWETKA
Cnacun60o 3a NoKynKy HoBoro n3genusa Remington®. Mepes Ncnonb3oBaHMeM BHUMATENIbHO
03HaKOMbTECb C UHCTPYKLWeN 1 coxpaHuTe ee. [epes nprMeHeHnem n3aenna CHUMnTe ¢
HEro ynakoBKy.
NPEAYNPEXAEHWE: npn6op ropauwii. Bceraa XxpaHuTe B HeAOCTYNHOM ANA AeTeil mecTe.

BAXHbIE MEPbl BE3SOMACHOCTU

+ Wcnonb3oBaHve, uMCTKa, 06CHYXWMBaHIe YCTPOIACTBA A€TbMM CTapLLe
BOCbMY NIET WM AINLAMK, He 00MafaIoLLMMI JOCTATOYHbIMIA 3HAHMAMM 1
OMbITOM, IULGMY C OrPAHNYEHHbIMY (U3AHECKIMIA, CRHCOPHBIMM UK
YMCTBEHHbIMIA CTOCOOHOCTAMY BO3MOHO TOMBKO NOCHe
COOTBETCTBYIOLLETO MHCTPYKTaXa 11 N0 HAANEXALLM NPUCMOTPOM
B3POC/I0T0 OTBETCTBEHHONO YefoBeKa, YTobbl 00ecneyuTh be3onacHyio
3KCNAYaTaUyIo YCTPOMCTBA, @ Takxke NOHUMAHIE 1 U30exaHue onacHoCTed,
(BA3AHHbIX C €10 3KCMNyaTaLveii.

& He nonb3yiiech YCTPOACTBOM BOMM3H BaHHI, AyLLa, GacceiiHa Wi MpouUX
MKOCTEl C BOAOIA.

« EQm yCTpOIACTBO NpUMEHAETCA B BaHHON, NOCTIE UCTONb30BAHMA OTKATIOUHTe
ero, MOCKOMbKY nM30CTb K Boge COCTABNALT ONACHOCTb Jaxe NpU
BbIK/I0UEHHOM NpHbope.

« [InA nononHwTeNbHOI 3alLuTbl, Bam HE00X0MMO YCTaHOBYTD YCTPOIACTBO
3aLLTHOrO OTKI0YeHINA (Y30) C HOMUHANbHBIM OCTATOYHBIM TOKOM
(pabaTbiBaHyA He npeBbiLLAILLIM 30 MA, B INEKTPUUECKOIA Lieny BaHHOIA
KOMHaTBI.

« OnacHocTb monyyeHua 0xoroB. flepute npuoop BHe J0CATaeMoCTH
ManeHbKIAX eTel, 0C00eHHO BO BpEMA ICNONb30BAHIA 11 OXNaX ACHIA.

« (043aTenbHO yCTaHABAMBAITE NPUOOP Ha ero NOACTABKY (Mpy Hanuumy) Ha
TeNNI0CTOKOM, YCTORYMBOI 1 MAIOCKOV MOBEPXHOCTIA,

« Hu B Koem cnyyae He ocTaBnaiiTe npuoop 6e3 NpucmoTpa, Koraa oH
MCORANHEH K 670Ky MUTaHNA.
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«  [Ipv NOBPEX AeHUY LHYPa ClefyeT HeMe/eHHO MPeKpaTuTh
MCNONb30BAHYE YCTPOIICTBA U BEDHYTb YCTPOMCTBO B ONXaMLLMIA
ABTOPI30BaHHbII CEPBHCHBIIA LIeHTp Remington® And peMOHTa Ik 3ameHbl,
uT00b! M30€XaTb OMACHOCTHL

«  [lpexpe 4em NOAKNIOUNTb YCTPOICTBO K CETH, BCErfja NPOBEPANTE, COOTBETCTBYET NN
1Cnonb3yemMoe HanpsXeHue 3Ha4eHuIo, yKasaHHOMY Ha yCTPONCTBe.

«  HeHamarblBaiiTe WHYP Ha YCTPOWCTBO. PerynapHo NnposepAiiTe WHYP Ha Hanuune
NOBpPeXAeHN.

+ Heucnonb3yiite nprnbop, eciv oH NoBPeXAeH nin paboTaeT ¢ nepeboamu.

+  W36eraiite NpUKOCHOBEHNA YacTei NpU6opa K NLLY, LWee Uu Koxe ronosbl

+  He HanpaBnaitTe BO3AYLLHbIV NOTOK B I11a3a UKW Apyrie YyBCTBUTENbHbIE YUacTKN Tena.

+  BoBpems 1cnonb3oBaHuA creauTe, YTo6bl PELLETKI BXOBHOTO 1 BBIXOAHOTO OTBEPCTHUIA
He 6blnn 3acopeHbl, MOCKONbKY 3TO BbI30BET aBTOMATHUYECKYI0 OCTAaHOBKY YCTPOCTBA.

+  BTakomcnyuyae cneayert BbIKMIOYUTb YCTPONCTBO U 1aTb MY OCTbITb.

+ CnepuTe, uTo6bl pelLeTKa BXOJHOTO OTBEPCTUA He bbina 3acopeHa HbITOBbIM MyCOPOM,
BOJIOCAMU U T. .

+  He onyckaiite v He KnaguTe npnbop Ha NobYI0 NOBEPXHOCTb BO BPEMA PaboTbl.

+ HeKnagute ycTPONCTBO Ha MATKYI0 Mebenb.

+ Wcnonb3yiiTte TONbKO OpUrMHaNbHble akceccyapbl.

+  [laHHOe yCTPONCTBO He NpeAHa3HauyeHo AnA KOMMEPUYECKOro UCNOob30BaHNA UK
NPUMEHEHNA B CaNloHaXx.

+ W3penvie npeaHasHaueHo ANA GbITOBbIX HYXA.

COCTABHbIE YACTU

1. MowHocTb 800 BT 6. [lepeknioyatenb ckopocTeit 1

2. TepmolleTKa AnameTpom 38 MM C YCTaHOBKM TemMnepaTypbl
pasHbIMK TUNAMK LWETUHOK 7. KHorMKa CHATWA HacaaKu

3. TepmoueTka 21 MM 8. Bpawatowniica wHyp/ Metna ana

4. KoHueHTpaTop NOABELIVBaHUA

5. Tepekntoyatenn Bkn./Bbikn.

WHCTPYKLUU NO SKCMNYATALUN

+  BbimoiiTe 1 06paboTaiiTe BONOCH KOHAULIMOHEPOM Kak 06bIYHO.

+  [onoTeHLem OTOXMUTE 13 BOSIOC N3JINLLHIOK BNAry 1 pacyeLunTe nx.

« Cnpev AnA BONOC COAepaT BOCMNaMeHAeMble BeLleCTBa — He MPUMEHAITe UX BO
BpeMs dKCnyaTaLnum ycTponcTaa.

+  Bbibupaiite HacafKku nepen BKNIOYEHEM YCTPONCTBA.

1. BkntoumTe ycTporcTBO B CeTb.
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2. YTObbI NPUCOEANHUTb HacafKy K PYKOATKeE, HYXXHO NPUCTaBUTb HACaAKY K PyKOATKe 1
3alleNkHyTb HacaAKy Ha mecTe.

3. AnA CywWKu BONOC MCMONb3yIiTe HacaAKy-KOHLEHTpaTop.

4. KopHW BbiCYlLMBAIiTe NOMHOCTbIO, OCTa/bHble BOMOChI — Ha 90%, OCTaBNAA NX FOTOBbIMI
K yknagke.

5. Tepep yknapkoii pasfenute Bonochl. CHauana ynoxmTe HXKHME CIou.

6. [4na GopMUPOBaHMA MEHbLUUX U CPEAHUX TOKOHOB UCMONb3YIiTe TePMOLYETKY 21 MM.
OHa 1peanbHo NOAXOAUT ANA KOPOTKMX BONOC, BONOC CPeAHEN ANNHbI N CTPUXKN
Kackag.

7. TMpwnpaasaiite BONOCAM MATKYIO CNivipaneBnaHyio ¢opmy npy noMoLyy TepmoLLeTki 21
MM.

8. ina nonyyenus 6onee KPynHbIX 3aBUTKOB 1 BOJH, ANA NpuAaHna o6bema 1 MONHOTbI
MCMONb3yITe WeTKY ANA 3aBUBKN CO CMELUAHHOM WETNHON 38 MM.

9. BbibepuTe xenaemyio TemnepaTypy 1 CKOPOCTb C MOMOLLbIO NePeKoYaTeNs Ha
pyKoATKe.

10. Mepepn cHATMEM HaCafoK faiiTe UM OCTbITb.

11. YT06bI CHATL HacafKy, HaAXMIUTe KHOMKY $pUKcaTopa HacafKm 1 OTCOeAMHUTE HacaAKy OT
OCHOBHOTO Kopnyca.

12. Mo OKOHYaHNV BbIKMIOUNTE YCTPOWCTBO 1 OTKIIOUMUTE ero OT CeTU.

13. TMepep YNCTKOI MM XpaHEHNeM YCTPOCTBA €r0 HEOOXOANMO OCTYAUT.

YUNCTKA N OBCNYKUBAHUE

+ OTKmoymnTe YCTPONCTBO OT CETU U JaiiTe eMy OCTbITb.

+ Yrobbl NoAAepXKNBaTL MaKCUMaNbHYI0 3GHEKTUBHOCTb U3AEANA U NPOANUTbL CPOK
cnyx6bl iBUraTeNs, BaXXHO PerynapHo yAanaTh Nbifb U rPA3b € 3afHeR peweTku, a
TaKe BbINOMHATb YNCTKY MATKOW LETKON.

+  [lpoTpuTe BCe NOBEPXHOCTY BAXKHOM TPAMKON.

+ Heucnonb3yiite arpeccuHble, abpasnBHble MOKOLVE BELLECTBa MU PAaCcTBOPUTENM.

NMOBTOPHAA MEPEPABOTKA

Bo n3bexaHvie BO3AENCTBUA BPEHbIX BELLECTB Ha OKPYKaloLLy0
Cpepy 1 330poBbe NpnbopbI 1 HaTapen O[HOPA30BOro MK
MHOTOPa30BOro UCMOJb30BaHMS, MOMEUYEHHBIE OAHIM W3 3TUX

BN (/1VMBOSIOB, HEOOXOAMMO YTUAU3NPOBAT OTAENBHO OT
HECOPTUPOBAHHbIX HbITOBbIX OTXOA0B. O6A3aTENbHO YTUAU3NPYIiTE
3MIEKTPUYECKME 1 INEKTPOHHbIE U3LeNNs, @ TAKXe (/N 310
nprmMeHmo) 6atapen 0HOPa3oBOrO U MHOTOPA30BOro
CMOJIb30BaHMA B COOTBETCTBYIOLNX OULIMANBHBIX MYHKTaxX
NOBTOPHOI NepepaboTku / c6opa 0TXOL0B.




TURKCE

Yeni Remington® tirlintiniizii satin aldiginiz icin tesekkiir ederiz. Kullanmadan dnce, liitfen
bu talimatlari dikkatle okuyun ve giivenli bir yerde saklayin. Kullanmadan 6nce Griiniin tim
ambalajlarini gikarin.

UYARI: Bu cihaz elektrikle calisir ve yiiksek isilara gikar. Cihazi ¢ocuklarin higbir
zaman ulagamayacag yerde tutmaya 6zen gosterin.

ONEMLI TEDBIRLER

« Bucihaz, 8 yas ve lizeri cocuklar ve yeterli fiziksel, duyusal veya zihinsel
kapasitelere veya bilgi ve deneyime sahip olmayan kisiler tarafindan, sadece
gdzetim altinda olmalari/talimatlandinimalan ve ilgili tehlikeleri kavramalan
kaydiyla kullanifabilir. Cocuklar cihazla ayun oynamamalidir. Temizlik ve
kullanict bakim, 8 yas veya izerinde ve gozetim altinda olmadiklan takdirde,
cocuklar tarafindan yapimamalidir. Cihazi ve kablosunu 8 yasindan kilciik
cocuklarin ulasamayacad yerlerde muhafaza edin.

& Bu cihaz banyo kiivetleri, dus tekneler, lavabolar veya su iceren dijer kaplarn
yakminda kullanmayn.

+ (ihazi makinesi kapall konumda oldugunda bile civarindaki su bir tehlike
olusturdugundan, cihaz bir banyoda kullandiktan sonra figini elekirik prizinden
cekin.

« Ekkoruma icin, 30mA giicii asmayan nominal artik isletim akimli bir artik akim
cihazi (RCD) kurulmasl tavsiye edilir. Ayrmtih bilgi igin bir elektrikciye danisin.

« Yanma tehlikesi. Cihaz! zellikle kullanim ve soquma siireclerinde cocuklarm
erisemeyecedi yerde tutun.

« (ihaz her zaman (varsa) standi ile birlikte ve isiya dayanikl, sabit, diz bir
ylizeyin lizerine yerlestirin.

« (ihazi, bir gii¢ kaynagina bagh oldugu zamanlarda kesinlikle gozetimsiz
birakmayn.




TURKCE

Sayet bu cihazin elektrik kablosu hasar gormiisse, derhal kullanmayi birakin ve
cihaz, bir tehlikeyi Gnlemek tizere onarim veya yenileme islemleri icin, size en
yakin Remington® yetkili servis merkezine geri gdtiriin.

Cihazin fisini elektrik prizine takmadan 6nce, kullanilacak gerilimin, cihazin tizerinde
belirtilen gerilimle uyumlu olmasini mutlaka saglayin.

Cihazin kablosunu etrafina dolamayin. Kabloyu, herhangi bir hasar belirtisine karsi
diizenli araliklarla kontrol edin.

Cihaz hasarli veya arizaliysa kullanmayin.

Cihazin herhangi bir parcasinin yiiz, boyun veya sa¢ derisiyle temas etmesine izin
vermeyin.

Hava akiminin dogrudan gézlere veya diger hassas bolgelere gelmemesine dikkat edin.
Kullanim sirasinda, cihazin otomatik olarak durmasina neden olacagindan, giris ve ¢ikis
1zgaralarinin higbir sekilde tikanmamasina 6zen gosterin.

Bu meydana geldigi taktirde, cihazi kapatin ve sogumasini bekleyin.

Cihazi elektrik prizine takili durumdayken gdzetimsiz birakmayin.

Acikken cihazi yere koymayin.

Cihazi yumusak désemelerin tizerine koymayin.

Cihaza, firmamizdan temin edilen rtinler disinda parca eklemeyin.

Bu cihaz, ticari kullanim i¢in veya kuafér salonlarinda kullanilmak Gzere
tasarlanmamistir.

PARCALAR

1. 800 Watt giic kullanimi 5. Acik-Kapal diigmesi

2. 38 mm termal kanisik killi firca 6. Kademelihiz/ isi ayar digmesi
3. 21 mmtermal kil firca 7. Aparat birakma diigmesi

4. Yogunlastirici 8. Déner kordon/Asma halkasi

KULLANIM TALIMATLARI

Saginizi normal sekilde sampuan ve sa¢ kremiyle yikayin.

Saginizi bir havluyla sikarak fazla suyunu alin ve bir tarakla tarayin.

Sag spreyleri yanici madde icerir - sag spreyini, cihazi kullanirken

uygulamayin.

Kullanacaginiz aparati, cihazi agmadan énce segin.

Cihazin figini prize takin.

Aparatlar ana gévdeye, aparat ve govde ayni hizaya getirilerek ve yerine bir tiklama
sesiyle oturtularak kolayca baglanabilir.

Sag kurutmak icin yogunlastirici aparatini kullanin.

Saci sekillendirmeye hazirlamak icin, sa¢ koklerini tamamen ve uzun kisimlari %90
oraninda kurutun.



TURKCE

5. Sacisekillendirmeden 6nce bolimlere ayirin. Sagi sekillendirmeye en alt tabakadan
baslayin, yukari dogru gikin.

6. Kuguk ve orta buyuklukteki bukleler igin 21 mm termal killi fircayr kullanin. Kisa ve orta
uzunluktaki veya kat kat kesilmis saclarda kullanim icin idealdir.

7. 21 mm kil fircayr kullanarak yumusak bukleler olusturun.

8. Gevsek kivrim ve dalga veya hacim ve dolgunluk olusturmak igin 38 mm karisik kil bukle
fircasini kullanin.

9. Sap uizerindeki diigmeyi kullanarak istediginiz 1si ve hiz ayarini segin.

10. Cikarmadan &nce, aparatlarin sogumasini bekleyin.

11. Aparatlari ¢ikartmak icin, aparat birakma diigmesine basin ve aparati ana yuvadan
cekerek ayirin.

12. Islem tamamlandiginda, cihazi kapatin ve fisini prizden gekin.

13. Cihazi temizlemeden ve kaldirmadan 6nce sogumasini bekleyin.

TEMIZLiK VE BAKIM

+  Cihazin fisini prizden ¢ekin ve sogumasini bekleyin.

« Uriiniin en st diizeyde performansini korumasini saglamak ve motor émriinii uzatmak
icin, dik 1zgaralardaki toz ve kiri diizenli araliklarla gidermek

«  veyumusak bir fica ile temizlemek 6nemlidir.

«  Tum yuzeylerini nemli bir bezle silin.

«  Sertveya asindirici temizleme maddeleri veya ¢ézicller kullanmayin.

GERi DONUSUM

Tehlikeli maddelerin yol agacadi cevre ve saglik sorunlarini nlemek
ﬁ Ef icin, su sembollerden biri ile isaretlenmis cihazlar ve sarj edilebilir ve
tek kullanimlik piller genel evsel atiklarla birlikte ¢ope atilmamalidir.

mmmm  E|ektrikli ve elektronik Grtinleri ve ilgili olabilecek sarj edilebilir ve tek

kullanimlik pilleri her zaman resmi, uygun bir geri déniistim/toplama
noktasina birakin.




ROMANIA

V& multumim c3 ati achizitionat noul dvs. produs Remington®. Inainte de utilizare, cititi cu
atentie aceste instructiuni si pastrati-le intr-un loc sigur. Indepartati toate ambalajele inainte
de folosire. ATENTIE: Acest aparat este fierbinte. A nu se lasa la indeméana copiilor.

MASURI DE PROTECTIE IMPORTANTE

« Acest aparat poate fi folosit de copii in vrstd de cel putin 8 aniside  persoane
cu abilitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care nu au experienta si
cunogtintele necesare doar daca sunt supravegheate/au fost instruite in prealabil si
au inteles pericolele la care se expun. Este interzisd joaca copiilor cu acest aparat.
Operatiunile de curdtare i de intrefinere nu trebuie efectuate de catre copii decat
dacd acestia au peste 8 ani si sunt supravegheati. Aparatul si cablul nu trebuie
|asate la indeména copiilor sub 8 ani.

& Nu folositi acest aparat lang cad3, dus, chiuvetd sau alte recipiente ce contin apa.

« Dacd aparatul este folosit in baie, scoatefi-I din priza dupd utilizare, deoarece
vecindtatea apei este riscantd chiar dacd aparatul este oprit.

« Pentru o protectie suplimentard, este recomandatd instalarea in circuitul
electric care alimenteazd baia, a unui dispozitiv cu curent rezidual (RCD) care
sd opereze cu un curent rezidual care sd nu depdseasca 30 mA. Cereti sfatul
unui electrician.

« Pericol de arsuri. Nu ldsati aparatul la indemdna copiilor, in special pe durata
folosirii si in timpul raciril

« Asezati intotdeauna aparatul in suportul sdu, daca existd, sau pe o suprafatd
stabild, nivelatd, termorezistentd.

+ Nu plecati niciodatd de langd aparat atunci cand este conectat la priza.

« I cazulin care cablul furnizat impreund cu unitatea se deterioreaza,
intrerupefi imediat utilizarea si returnati aparatul la cel mai apropiat dealer de
service autorizat Remington® pentru reparare sau inlocuire, pentru a evita
eventualele accidente.



ROMANIA

Asigurati-va ca tensiunea ce va fi folosita corespunde tensiunii indicate pe unitate
inainte de a conecta aparatul la sursa de curent.

Nu folositi aparatul dacd este deteriorat sau prezinta defecte.

Nu permiteti niciunei parti a aparatului sd atinga fata, gatul sau scalpul.

Nu indreptati aerul direct inspre ochi sau alte zone sensibile.

In timpul utilizarii, aveti grija ca grilajele de intrare si iesire a aerului sa nu fie blocate;
aceasta ar putea cauza oprirea automata a unitatii.

Cihaz, fisi prize takill durumdayken gézetimsiz birakmayin.

Daca se intampla acest lucru, opriti aparatul si lasati-I sé se raceasca.

Mentineti stecherul si cablul departe de suprafete incélzite.

Nu l3sati jos aparatul in timpul functionarii.

Nu folositi alte accesorii decat cele furnizate de noi.

Nu intoarceti sau nu innodati cablul, si nu il infasurati in jurul aparatului.

Nu infasurati cablul in jurul unitatii. Verificati cablul regulat pentru orice semne de
deteriorare.

Nu asezati aparatul pe o suprafatd moale.

Acest aparat nu este destinat utilizarii comerciale sau in saloane de coafura.

PARTILE COMPONENTE

1. Méner 800 wati 5. Buton On/Off (Pornire/Oprire)

2. Perie mixta termica din par de mistret, 6. Buton reglare temperatura/viteze
38mm 7. Buton de eliberare a accesoriilor

3. perie termica din par de mistret, 21 mm 8. Cablurasucibil/Agatatoare

4. Concentrator

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Spalati-va parul si folositi balsam ca de obicei.

Stoarceti umezeala in exces cu un prosop si pieptanati parul.

,Fixativele de par contin material inflamabil - nu le utilizati in timpul folosirii acestui
produs.

Selectati accesoriul inainte de a porni aparatul.

Puneti aparatul in priza.

Accesoriile pot fi conectate la maner prin simpla aliniere a lor la maner, urmata de
fixarea pe el.

Pentru a zvanta parul, folositi concentratorul.

Zvantati complet rddacinile si zvantati lungimea cam 90%, pentru a pregati parul de
coafare.

Inainte de coafare, impartiti parul in sectiuni. Coafati mai intai suvitele de jos.
Pentru bucle mai stranse si medii, folositi peria termica din par de mistret, de 21 mm.
Ideald pentru pérul scurt si de lungime medie, sau tuns in trepte.
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ROMANIA

Obtineti onduleuri fine folosind peria din par de mistre, de 21 mm.

Pentru bucle mai ample si onduleuri sau pentru a obtine volum si plenitudine la
radacini, folositi peria mixtd din par de mistret, de 30 mm.

Selectati temperatura i viteza dorite, utilizand comutatorul de pe méner.
Lasati accesoriile sa se raceasca inainte de a le indeparta.

Pentru a scoate accesoriile, apasati butonul de eliberare a accesoriului si trageti
accesoriul de pe carcasa principala.

Dupa ce terminati, opriti aparatul si scoateti-I din priza.

Lasati aparatul s se rdceasca inainte de a-l curdta si depozita.

CURATARE SI INTRETINERE

Scoateti aparatul din priza si ldsati-l sd se rdceasca.

Pentru a mentine performanta maxima a produsului si prelungi viata motorului, este
important sa indepartati in mod regulat praful si murdaria de pe gratarul posterior si sa
il curatati cu o perie moale.

Stergeti toate suprafetele cu o carpa umeda.

Nu folositi agenti de curatare sau solventi duri sau abrazivi.

RECICLAREA

Pentru a evita problemele de mediu si de sanatate cauzate de
substantele periculoase, aparatele si bateriile reincércabile si cele
obisnuite marcate cu unul dintre aceste simboluri, nu trebuie

EEEEE  climinate impreuna cu deseurile municipale nesortate. Eliminati
intotdeauna produsele electrice si electronice si, dupa caz, bateriile
reincdrcabile si cele obisnuite, la un punct de reciclare/colectare
corespunzator.




EAAHNIKH

Y0G EUXAPIOTOUE YIa TNV ayopd TOU VEOU aag poidvtog Remington®. AlafAoTe MpooeKTIKA
TIC TAPOUTEG 08NYiES KAl QUAGETE TIC O a0QAAEG HéPOC. ApalpéoTe OAa Ta UNIKA
OUOKEVaoiag TPV amd Tnv xperion.

MPOEIAOMNOIHXH: Auti ) cuoKeun Kaigl. davta va TRV QUAACGETE HaKpLd amd Ta maidid.

ZHMANTIKA METPA MPO®YAAZHX

Autr n auokeun mopet va ypnotpomoinBel and maidid nhikiag Gvew twv 8

ETAV KaI an ATOJA 1€ HEWLEVEC OWMATIKEC, loBNTNPIAKES 1 BlavONTIKE
KavoTnTe 1 e EMedn melpag katyvwoewv epooov umdpxel kamolog va Ta
emnpel/kaBodnyel kar epdaov éxouv Katavoroel Toug oyeTIKoOE KIvOUvouc, Ta
maidia dev emmpenetatva naiouv e T ovokeur. O kaBapiopog kain
ouvTApnon amo Tov ypnatn e Ba mpémet va yivovta and madid extog edv eival
(V0 TV 8 ETWV Kat umapyeL kamolog va Ta empAEneL. KpatroTe T ouakeur kat
10 KaAwio pakpid amé maibid kATw Twv 8 ETwV.

& Mny xpnotyomoteite auT T GUOKEUR KOVTG 08 ITavIépe, VIOUJIEPEC, VIMTTpES

f aMa doyeia mov mepiéxouy vepo.

(Oav n ovaxeur) ypnotomolettat o Aoutpd, va v Bydlete and T mpila petd
amé kaBe ypron, kabg n eyyiTnTa 0To Vepo OuVIOTA KivOLVo aKOa Kal 6Tav
1 GUOKELN €lval amevepyonomevn.

(o mp6oBeTn aopahela ouviaTolye Ty eykatdoTaon didtadng mpootaotag
napapévovtog pebpatog (RCD) e ovopaoTike mapapévov peba Aermoupyiag
miou va pnv umepBaivel ta 30mA. Tia o Bépia auto oupiBouheuteite
NAEKTpOAGYO.

Kivéuvog eykavparoc. Alatnpeite T ouokeur Hakpid amé maidid, dlaitepa
kad T Oldpkela TG XpAang Ka 0Tav Ty agprVveTe va KpUwoeL.

Na TomoBeTeite ndvta try ouoker pad e T don T, edv umapyel, méve oe
BeppoavBetikn, atabepn, eninedn emgdvela.

HOTCE LNV a@rveTe Tr) ouoKer Xwpic emtripnan, 6Tav elvar ouvdedepévn oty
npica.

Av 10 kahwbio Tpopodoaiac authq TG povadag pBapel, dlakdyTe apiéowg

0 XPr\on K EMOTPEVTE Tr) UOKELT 0T0 MANOIE0TENO ECOUOI0AOTNIEVD
Service Remington.



EAAHNIKH

Ndvta va eEAéyxeTe OTL N TAON TOU PEVUATOC TTOU Bl XENOILOTIOIOETE CUUTITITEL JE TV
TAON TIOL AVAYPAPETAL 0TN povada mpoToU BANeTe To BUCHA TG OUOKEUNC 0TV TPila
TOU PEVMATOG,

Mnv TuiyeTe To KaAWSI0 YOpw amd T povada. EAEyxeTe To KAAWSI0 TAKTIKA yla
onuddia eBopdg.

Mnv XpnoILOTOLE(TE TN CUOKEUN £QOTOV €XEl UTTOOTEL BAARN 1} SuCAEITOUPYEI.

Mnv a@riveTe omoI08ATOTE TURUA TNG CUCKEUNG va €POEL OE EMARPH LIE TO TPOCWTIO, TOV
auyéva rj To 6€ppa Tou Ke@aiov.

AlaTnEAOTE TNV AUEDN PON A€Pa MaKPLd amd Ta pdTia 1y GANeG evaioBnTeg

TIEPIOKEG.

Katd tn xprion, ¢povtioTte WoTe va un epd&ouv Ta miéypata l068ou kat e§650u pe
omolovSNTOTE TPOTIO, SIOTIKATI TETOL0 Ba 08Ny OEL TNV AUTOPATN Stakomn Aettoupyiag
NG OUoKeUNG. Eav oupPei autd, amevepyomoloTe T GUOKEUN Kal APAOTE TNV va
KPUWOEL.

MnV a@rVETE TN GUGKELI QVETITAPNTN 6Tav To BUoWA TN givat otnv Tpila.

Mnv akouumate Tn ouokeun KATw 600 BpiokeTal o€ AetToupyia.

Mnv TomoBeTeiTe TN GUOKEUN TTAVW OE UYACUATIVEG ETTIPAVELEG.

Mn xpnotpomoleite GANa E§aPTANATA EKTOG OO AUTA TIOU GAC TTPOUNOEVOUE ELEL.
AuTi n cuokeur Sev mpoopileTal yla EPMOPIKN XPRoN 1} XPON OE KOPUWTAPIO.

MEPH

1. Aapn xelplopou pe 1oy 800 Watt 6. Alakomng 3 pubpiogwv Taxutntag/
2. Oepuikn PoupToa HEIKTAC TPixag 38mm Beppokpaaiag

3. Ogpuikn Bovptoa poAAiwV 2Tmm 7. Koupmi agaipeong e€aptripatog

4. E€aptnua otopiou 8. Meplotpe@opevo kahwdio/Onhia

5. AlakémTng Aettoupyiag on-off avaptnong

OAHTIEZ XPHXZIHZ

AoUOTE Ta HOANG 0ag PE GAPTOUAVY Kat HOAAKTIKH KpEpa Omwe KAVETE GUVABWC.
TKOUTTH{OTE Ta HAANIA 0OC LE Hio TIETOETA KAl XTEVIOTE Ta.

Ta ompét paAMWV TIEPIEXOUV EVPAEKTO UAIKO — NV Ta XPNOIUOTIOLEITE KATA TN XPAON TNG
OUOKEUNC.

EmAé€te To €€4pTNUA TPOTOU EVEPYOTIOIOETE TN OUOKEUH.

TuvbéoTte Tn ouokeun otnv mpila.

Ta e€aptripata cuvdéovtat amid 0TV NAEKTPIKR XELPOAaPr agou eubuypappioeTe Ta
€€0pTAPATA 0TN XEIPOAAPH KAl LETA TA KOUUMWOETE.

Ma va oTeyVWOETE Ta MOANA XPNOIUOTIOIOTE TO AMOCTIWHEVO AKPOPUTIO.
YTEYVWOTE TIC PiCeC EVTEAWG KAl OTEYVWOTE TO HiKOG Katd 90%, £TOIo yia styling.
XwpioTe Ta parid mpwv amo 1o @oppdpiopa. Na EEKIVATE To popudpiopa amd Tig
XOHNAOTEPEG TOUPEC.
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6. TaTmo UIKPEG Kal PETaiEG HTOUKAEG XpnotpomolioTe Tn Beppikn Bovptod poANGOV
21mm. 18avikn xprion o€ MaMIA P PIKPO Kat HECQIO UAKOG ) VIEYKPAVTE.

7. AnpioupynoTe amahég PmOUKAEG XpNOIHOTOIWVTAG TN BoupTod oAy 2Tmm.

8. Tamo XaNapEG HMOUKAEC Kal KUUATIOTA MAAAIA 1 yia va SnIOUPYHCETE OYKO Kal
TANEOTNTA XPNOIHOTIOOTE TN BoUPTOA MEIKTHG TPIXAG YA MMTOUKAEG 38mm.

9. EmAéETe TV emBupnTr pUBIoN Beprokpaciag kat TaUTNTAG e Tov SIaKOMTN 0Tn
XELPOAAPA.

10. Mptv a@aipéoeTe Ta €E0PTARATA, TIEQIUEVETE VA KPUWOOUV.

11. Nava a@alpéoeTe eapTAHATA, TATAOTE TO KOUUTT amoSéOUELUONG EAPTHUATOC Kal
TpaPr&Te To E§APTNHA VIO VA TO ATTOOTIACETE MO TO KEVTPIKS TEPiBANpa.

12. ‘Otav 0AoKANPWOETE TO POPUAPIOHA, ATTEVEPYOTIOIOTE T CUCKEUN KAl ATOCUVSEDTE
v and 1o pevpa.

13. Na a@rVETE TN GUOKEUN VA KPUWOEL TTPOTOU TNV KABaPIOETE 1 TNV amoBnkeUoETE.

KAGAPIZMOZX KAl ZYNTHPHZH

+ ATIOGUVSEDTE TN GUOKEUN M6 TO PEUMA KAL AQHOTE TNV VO KPUWOEL.

«  Ta dlatpnon tne HéyLotng ané5o0ng Tou MPOIOVTOC Kal TNV EMUAKUVON TG SidpKelag
(NG TOU POTEP, €ival CNHAVTIKO Va aQaIPEITE CUXVA TN OKOVN KAl TOUG pUTTIOUG amo TO
miow MAéypa Kat va o kaBapieTe pe pia pahakn fovptoa.

+  ZKOUTIOTE ONEC TIG EMQPAVELEG TNG UE €va Bpeypévo Tavi.

+ Mn xpnotpomoleite oKANpA 1y amofeoTikd kaBapIoTiKa 1 SIOAUTEC.

ANAKYKAQZH

Ma v amoguyn mpoBAnudtwy oto mepiBANoV Kat Tnv vyeia Aoyw
E\/ E emPBAaBWY OUCLWV, Ol GUOKEUVES KAl OL EMAVAPOPTI{OMEVES KAl N

EMAVAQOPTI{OUEVEC UITATAPIES TTOU EMONUAivVOVTAL E KATTOLO amd

BN uTd Ta oUMBOA, SeV TIPEMEL VA AMOPPIMTOVTAL ME TA KOWVA OIKIOKA
anoppippata. Na anoppintete mAvTa TIG NAEKTPIKES KAl NAEKTPOVIKESG
OUOKEUEC Kall, OTTOU XpelaleTal, TIC Emava@opTI{OUEVES Kal un
EMAVAPOPTI{OUEVEC UmaTapieg, o€ KATAMNNNO, mionpo onueio
OUANOYNG/avaKOKAWONG.




SLOVENSCINA

Zahvaljujemo se vam za nakup novega izdelka Remington®. Prosimo, da skrbno preberete ta
navodila in jih varno shranite. Pred uporabo odstranite vso embalazo.
OPOZORILO: Ta naprava je vroca. Vedno naj bo nedosegljiva otrokom.

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

« Tonapravo smejo uporabljati otrodi, stari najmanj 8 let, in 0sebe z zmanjSanimi
fizicnimi, Cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkuSnjami
in znanjem, ¢e so pri tem pod nadzorom oz. dobijo navodila in razumejo s tem
povezana tveganja. Otroci se z napravo ne smejo igrati. Otroci ne smejo Cistiti
in vzdrZevati naprave, Ce niso starejsi od 8 let ter pod nadzorom. Napravo in
kabel varujte pred dosegom otrok, mlajsih od 8 let.

&) Te naprave ne uporabljajte v blizini kadi, prh, lavorjev in drugih posod z vodo.

- Ce napravo uporabljate v kopalnici, jo po uporabi odklopite, saj blizina vode
predstavlja nevarnost tudi, ko je naprava izklopljena.

« Zadodatno zascito priporocamo, da vgradite v elektricni tokokrog zemljosticno
za8(itno stikalo (RCD) z nazivnim prozilnim tokom, ki ne presega 30 mA. Za
nasvet se obrnite na elektroinstalaterja.

« Nevarnost opeklin. Napravo hranite nedosegljivo mlajsim otrokom, e posebej
med uporabo in med ohlajanjem.

« Tonapravo vedno uporabljajte z njenim stojalom, in e obstaja, na toplotno
odporni stabilni in ravni povrsini.

« Naprave nikoli ne pustite brez nadzora, ko je prikljucena v elektricno omrezje.

- Cesse poskoduje prikfjucni kabel te enote, napravo takoj prenehajte uporabljati
in jo vrnite v najblizji pooblasceni servis Remington® za popravilo ali -
zamenjavo, da preprecite nevarmost.

Pred prikljucitvijo naprave na elektri¢cno omrezje se vedno prepricajte, da napetost, ki jo
uporabljate, ustreza napetosti, ki je navedena na napravi.

Kabla ne ovijajte okoli naprave. Redno ga pregleduijte, ¢e kaze znake poskodb.

Naprave ne uporabljajte, ¢e je poskodovana ali ne deluje pravilno.

Ne pustite, da se kateri koli del naprave dotakne obraza, vratu ali lasisca.



SLOVENSCINA

Pazite, da neposredni zracni tok ne pride v stik z o¢mi in drugimi obcutljivimi obmog;ji.
Pri uporabi poskrbite, da se vhodna in izhodna mreZica ne zamasita, saj to povzroci
samodejno ustavitev enote.

Ce se to zgodi, napravo izklopite in pustite, da se ohladi.

Priklopljene naprave ne pus¢ajte brez nadzora.

Vklju¢ene naprave ne odlagajte.

Naprave ne postavljajte na mehko pohistvo.

Ne uporabljajte priklju¢kov, ki jih ne dobavlja nase podjetje.

Ta naprava ni namenjena za komercialno uporabo ali salone.

DELI

1. Moc 800 W 5. Stikalo za vklop/izklop

2. Krtac¢az mesanimi S¢etinami Sirine 38 6. Stikalo za 3 hitrosti/nastavitev
mm temperature

3. Toplotna krtaca Sirine 21 mm 7. Gumb za sprostitev prikljucka

4. Koncentrator 8. Vrtljivi kabel/Zanka za obesanje

NAVODILA ZA UPORABO

+  Lase operite in obdelajte z balzamom na obicajen nacin.

+ Odvecno vlago posusite z brisaco in precesite.

+  Priilazalase vsebujejo vnetljive snovi - ne uporabljajte jih med uporabo aparata.

+  Pred vklopom naprave izberite svoj prikljucek.

1. Prikljucite napravo.

2. Nastavke lahko preprosto pritrdite na elektri¢ni rocaj, tako da poravnate nastavek z
ro¢ajem ter ju pritisnite skupaj.

3. Zasusenje las uporabite usmerjevalnik zraka.

4. Lase ob lasis¢u posusite do konca, po celotni dolzini pa do 90 %, da jih pripravite na
oblikovanje.

5. Lase ostrizite pred oblikovanjem. Najprej oblikujte spodnje plasti.

6. Zamanjse in srednje kodre uporabite 21-milimetrsko toplotno krtaco s $¢etinami. Krtaca
je najprimernejsa za uporabo na kratkih in srednje dolgih laseh ali laseh, postrizenih v
plasteh.

7. Ustvarite mehke spirale s krtaco s s¢etinami Sirine 21 mm.

8. Zaohlapnejse kodre in valove ter za povecan volumen in polnost uporabite krtaco za
kodranje z mesanimi $¢etinami sirine 38 mm.

9. lzberite Zeleno nastavitev temperature in hitrosti s stikalom na rocaju.

10. Pred odstranjevanjem naj se prikljucki ohladijo.

11. Za odstranitev nastavka pritisnite gumb za sprostitev nastavka in nastavek potegnite z
glavnega ohisja.

12. Ko koncate, izklopite napravo in odklopite kabel.

13. Pred cis¢enjem in shranjevanjem pustite, da se naprava ohladi.




SLOVENSCINA

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

«  Odklopite napravo in pustite, da se ohladi.

+  Da ohranite vrhunsko zmogljivost izdelka in podaljsate Zivljenjsko dobo motorja, je
pomembno, da redno odstranjujete prah in umazanijo iz zadnje mreZice ter jo ocistite z
mehko krtaco.

«  Vse povrsine obrisite z vlazno krpo.

+  Ne uporabljajte ostrih ali abrazivnih ¢istil ali topil.

RECIKLIRANJE

Za preprecitev okoljskih in zdravstvenih teZav zaradi nevarnih snovi
ﬁ E naprav in polnilnih in navadnih baterij, oznacenih z enim od teh
simbolov, ni dovoljeno odstraniti med nesortirane komunalne
EEEEE  odpadke. Elektricne in elektronske izdelke in, kjer velja, tudi polnilne in

navadne baterije odstranite na ustreznem uradnem mestu za
recikliranje/zbiranje.




HRVATSKI JEZIK

Hvala vam na kupnji Vaseg novog Remington © proizvoda. Molimo pazljivo procitajte ove
upute i sacuvajte ih na sigurnom. Uklonite svu ambalazu prije uporabe.
UPOZORENJE: Ovaj uredaj je vru¢. Uvijek drzite van dosega djece.

VAZNE SIGURNOSNE MJERE

« Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od osam godina i osobe sa smanjenim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili asobe s nedostatkom
iskustva i znanja, samo ako su pod nadzorom / upucene i ako razumiju
moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Ciscenje i odrZavanje
mogu vrsiti djeca starija od osam godina i pod nadzorom. DrZite aparat i kabel
izvan dohvata djece mlace od 8 godina.

&Upozorenje: nemojte koristiti ovaj uredaj u blizini kada, tuseva, umivaonika i
drugih posuda s vodom.

« Kad se uredaj koristi u kupaonidi, izvucite utikac iz uticnice poslije uporabe, jer
blizina vode predstavlja opasnost Cak i kad je uredaj iskljuceno.

« U svrhu dodatne zastite preporuca se postavljanje zastitne strujne sklopke
(RCD) s preostalom nazivnom radnom strujom koja ne prelazi 30 mA. Obratite
se elektricaru za savjet.

« Opasnost od opeklina. DrZite uredaj van dosega male djece, posebice tjiekom
uporabe i dok se hladi.

« Uvijek postavljajte uredaj sa svojim postoljem, ako postoji, na stabilnu, ravnu
povrsinu, otpornu na toplinu.

« Nikada nemojte ostavljati uredaj bez nadzora kad je prikljucen na elektricnu
struju.

« Ako dode do ostecenja kabela ove jedinice, odmah prekinite uporabu i vratite
uredaj u najblizi oviasteni Remington® servis na popravak ili zamjenu kako bi

se izbjegla opasnost.




HRVATSKI JEZIK

«  Prije nego $to ukopcate kabel u elektri¢nu uti¢nicu, uvijek provjerite da napon koji se
koristi odgovara naponu koji je naveden na jedinici.

+ Nemojte namatati kabel oko uredaja. Redovito provjeravajte postoje li bilo kakvi
znakovi ostecenja kabela.

« Nemojte koristiti uredaj ako je ostecen ili neispravan.

+ Nedozvolite da bilo koji dio uredaja dodirne lice, vrat ili tieme.

« Neusmjeravajte direktan protok zraka prema ocima ili drugim osjetljivim mjestima.

«  Zavrijeme uporabe pazite da ulazne i izlazne resetke ne budu blokirane, jer ¢e zbog
toga uredaj automatski prestati raditi. Ako se to dogodi, iskljucite uredaj i dopustite da
se ohladi.

+ Uvjerite se da na ulaznoj resetki nema zapreka kao $to su nakupine prasine, kose, itd.

+  Ne ostavljajte uredaj bez nadzora dok je ukljucen u struju.

« Nemojte poloziti uredaj dok je ukljucen.

+  Ne stavljajte uredaj na mekani dio pokuéstva.

+ Nemojte koristiti druge nastavke osim onih koje ste dobili s uredajem.

+ Ovaj uredaj nije namijenjen za komercijalnu ili profesionalnu uporabu.

DUELOVIV

1. Drska sa snagom od 800W 4. Koncentrator
2. Termalna Cetka s mijeSanim ¢ekinjastim 5. Gumb za iskljucivanje/ukljucivanje
dlacicama promjera 38 mm 6. Gumb za podesavanje brzine/topline
3. Termalna ¢ekinjasta cetka promjera 21 7. Gumb za otpustanje nastavaka
mm 8. Zakretni kabel/Usica za vjedanje
UPUTE ZA UPORABU

+ Rutinski operite kosu Samponom i regeneratorom.

« Obrisite ru¢nikom kosu i pocesljajte kako bi iscijedili visak vode.

+  Lakovi za kosu sadrze zapaljivi materijal - ne rabite ih dok koristite uredaj.
+ lzaberite Zeljeni nastavak prije no ukljucite uredaj.

1. Ukljucite proizvod u strujnu mrezu.

2. Zapostavljanje nastavaka na drsku jednostavno poravnajte nastavak s drskom i gurnite
ga dok se ne uklopi na mjesto uz klik.

3. Zasusenje kose rabite koncentrator nastavak.

4. Potpuno osusite korijen kose i 90% duzine; tad je kosa spremna za oblikovanje.

5. Raspodijelite kosu na pramenove. Prvo oblikujte donje pramenove.

6. Zastvaranje manjih i srednjih uvojaka koristite termalnu ¢ekinjastu etku promjera 21
mm. Daje najbolje rezultate na kratkoj i srednje dugoj ili stepenasto osisanoj kosi.

7. Cekinjastom ¢etkom promjera 21 mm stvaraju se mekani spiralni uvojci.

8. Zaopustenije uvojke i valove ili za dobijanje volumena i punoce koristite ¢ekinjastu
Cetku za stvaranje uvojaka promjera 38 mm.
9. Odaberite Zeljenu temperaturu i brzinu pomocu prekidaca na drsci.



HRVATSKI JEZIK

10. Prije skidanja nastavaka ostavite ih da se ohlade.

11. Za skidanje nastavka, pritisnite gumb za otpustanje nastavka i izvucite ga iz glavnog
kucista.

12. Nakon uporabe iskljucite uredaj i iskopcajte ga iz struje.

13. Ostavite da se uredaj ohladi prije ¢i$¢enja i pohranjivanja.

CISCENJE | ODRZAVANJE

+  Iskopcajte uredaj i ostavite ga da se ohladi.

«  Zaodrzavanje najvise ucinkovitosti i za dugotrajniji Zivotni vijek motora, vazno je sa
straznje resetke redovito uklanjati prasinu i necistocu, i Cistiti je mekom cetkicom.

+ Prebrisite sve povrsine vlaznom krpom.

+  Nerabite grube ili abrazivne tekucine za cis¢enje ili rastvarace.

RECIKLAZA

Kako bi se izbjegle stetne posljedice na okolis i zdravlje zbog opasnih
E\/ E supstanci, uredaji i punjive i nepunjive baterije obiljezene jednim od
ovih simbola ne smiju se zbrinjavati kao nerazvrstani komunalni
BN otpad. Uvijek odlozite elektri¢ne i elektronicke proizvode i, gdje je
primjenljivo, punjive i nepunjive baterije, u odgovaraju¢em zvani¢nom
mjestu za sakupljanje/reciklazu.




YKPATHCbKA

[sKyemo, Wwo npuabdany NpoAyKLito komnaHii Remington®. YBaxHo npouuTaiite

HaBeZeHi IHCTPYKLi Ta 36epiraliTe ix y 6e3neyHomy micui. Mepes BUKOPUCTaHHAM BPOGY
3HIMITb BCi @1eMeHTH NaKyBaHHA.

MONEPEAXEHHA: npucTpiii rapaunii. 3aBxamn TpumaiiTe nosa JOCAKHICTIO AiTeil.

BAMJIUBI 3AXO4U BE3MNEKUN

« BuKopucTaHHA 3a3HaueHoro NPUCTPOK AiTbMY BIKOM Bifl 8 POKiB, 0c00amIA 3
0OMEXEHUMIA Q3UYHVMM, CBHCOPHIMU 300 PO3YMOBIM MOXMBOCTAMM,
Opakom A0cBinYy a0 3HaHb A0NYCKAETHCA BIKMIOYHO 32 YMOBY IOAATKOBOTO
KOHTPOMHO a00 IHCTPYKTaXy 1A YCBIZOMIEHHA NOBA3aHINX i3 TakiAM
BIKOUCTAHHAM PUU3IKIB. Y XOAHOMY Pa3i He J03BONAITe JITAM rpaTucA 3
NPUCTPOEM. YWLLIEHHA Ta TeXHIYHe 00CTYrOBYBAHHA LIKOTO NPUCTPOIO MOXe
3AIACHIOBATUCA AITbMU BIAKIIIOUHO 32 YMOBM JOCATHEHHA HUMM 8-DIYHOTO
BiKY Ta KOHTPOMTI0 3 00Ky 0aTbKiB. 30epiraiite npuctpiil Ta kabenb o Hboro
1103 30HOI0 I0CAXHOCTI AiTeld MORoALLe 8 POKIB.

& onepeserna. He BAKOPUCTOBYIATe Lieii NpUCTpili no6AN3y Bak, Aywuis,
Oacei1HiB Ta iHLLIMX Pe3epByapiB i3 BOAOIO.

« Y pa3i BUKOPUCTAHHA NPUCTPOIO Y BaHHIlA KiMHaTi ioro Tpeba BiaeaHyBaTH
Bi/l MepeXi XIBNeHHA 0Ipa3y X NICNA BUKOPUCTAHHA, OCKINbKM OMU3LKICTD
BO/V CTBOPIOE 3arPO3y HaBiTb AN1A BUMKHEHOTO (NPOTe He Bifj € 1HaHOTO Bifl
MepEXi UBNeHH) NPUCTPOIO.

«[In4 07aTKOBOIO 3aXIACTY PEKOMEHYETbCA YCTAHOBIATIA MPUCTIli
andeperLiiioro 3axucty (RCD) 3 HOMIHANBHIM 3aNMLLIKOBIAM POBOYMM
CTpymom He BiaLLe 30 MA. Y UbOMY pa3i C/lifi MPOKOHCYIBTYBATUCA i3
ENIeKTPUKOM.

«  Hebe3nea onikie. Tpumaitte npunaz y Micui, HeROCTYNHOMY 014 MaIeHbKMX
AiTedt, 0C00AMBO Mif] YaC BUKOPUCTAHHA il OXONOMKEHHA.

« (608'13K0BO BCTaHOBMI0TE NPIANZ Ha /OO NiACTaBKY (32 HAABHOCTI) H
TeNNOTPUBKI, CTIVKIV | PiBHIIA NOBEPXHI.

« Y XOAHOMY pa3i He 3anuLaiiTe npunaz be3 HarmAgy, KOnw foro Nin'eAHaHO
J10 0710Ka XIBIEHHA.

« Y pa3i NOWKOZXEHHA LUHYPA XVBCHHA NPUCTPOIO CITiA HEraitHO MPUMIHNTH



YKPATHCbKA

BUKODUCTAHHA NPUCTPOI0 Ta MOBEPHYTI 1010 0 Halibnmkyoro
ABTOPYI30BAHOIO LieHTPY 06CyroByBaHHA Remington® And pemotTy abo

3dMIHI, Lu06 YHUKHYTU NOB'A3aHuX 3drpo3.

«  [lepep TUM AK NIAKKYATU NPUCTPIN JO PO3ETKMN XMNBNEHHA, 3aBXAN CNNi NepeBipATyY
BiiNOBIAHICTb HANPYrY MepeXi 3HaYEHHIO Hanpyri1, 3a3Ha4eHOMY Ha NPUCTPOI.

+  HeHamoTyiiTe WHYP HaBKONO NPUCTPOI0. PerynapHo nepesipalTe WHYP Ha HaABHICTb
6yAb-AKIX 03HAK MOLIKOMKEHHA.

+ He BUKOpWCTOBYITE MPUCTPIl 32 HAABHOCTI 03HaK MOLLKOAKEHHSA ab0 HeCMPaBHOCT.

+ YHUKalTe KOHTaKTY fieTanei NnpucTpolio i3 06nmnyuam, Wieio abo WKipoio ronosu.

+  YHUKaiTe HanpaBAeHHA NPAMOTo NOBITPAHOrO MOTOKY [0 OYel Ta HWNX
UyTNUBNX JiNAHOK Tina.

+ TpoTArom BUKOPUCTaHHA HEOOXIAHO CNiAKYBATH, W06 BXifHA Ta BUXiAHA PELiTKN He
6ynu 3acmiyeHi; B iHLWOMY BUNAAKY NPUCTPI aBTOMATUYHO 3yNUHUTL POGOTY.

« Y uboMmy pasi cnif BAMKHYTV NPUCTPIl Ta JaTW AOMY OXONOHYTH.

+ He3anuwaiiTe npucTpiit 6€3 HarnApy, AKWO BiH Nid'€[HAHNIA O MEPEXi XNBNEHHA.

+  He 3anuwaitte npucTpiit Ha 36epiraHHA, AKLO BiH YBIMKHEHNIA.

+ He knagitb npucTpiit Ha M'AKi Me6ni.

«  He BuKOpWUCTOBYITE iHLWI HacafiKu, OKPiM TUX, LLO BXOAATb A0 KOMNAEKTY NPUCTPOIO.

+  Llei npucTpiii He Npu3HayeHo A4nA KOMepPLiiHOro BUKOPMCTaHHA abo po6oTu B

nepyKapHsx.

KOMMNOHEHTHU

1. TMotyxHicTb ocHoBM NpucTpoto 800 BT 5. Bumwukau

2. TepMmiyHa WiTka 38 MM 3i 3MillaHUMK 6. [lepemmKay WBUAKOCTEN Ta YyCTAHOBKM
LWeTUHKaMn TemnepaTypu

3. TepmiyHa witka 21 MM i3 WeTUHKamu 7. KHomka po36i10KyBaHHA HacafKu

4. KoHueHTpaTop 8. WHyp/MeTtenbka AnA niaBiwyBaHHA

IHCTPYKLIA 3 EKCNNYATALYT

+  BumniiTe Ta NnpoBegiTh KOHANLIOHYBaHHA BONOCCH, IK BY Lie po6UTe 3a3Bnyail.

+  BupasiTb 3anMLWKN BONOTM 33 JONOMOrOI0 PYLUHIIKA Ta PO3YelLliTh BONOCCA.

«  Cnpeipgna Bonocca MiCTATb Nerko3anmMmncTi peyosrHu. He BUKopucToByiTe ix NpoTArom
06po6KM BONOCCA 33 AOMNOMOTr0i0 BUPOGY.

« Tlepep yBIMKHEHHAM NPUCTPOLO BUGEPITb NOTPIOHY HaCaAKY.

1. Nipknioyitb BUPI6 4O MepeXi KIBAEHHS.

2. \nA npnefHaHHA HaCafoK Ha PyYKY XWUBMIEHHA C/lif BUPIBHATI HEOOXifHY HacaaKy
BiAANOBIHO A0 PYUKM Ta 3adikCyBaTW HacaAKy Ha MicLi i3 xapakTepHUM 3ByKOM
KnaLaHHs.

3. inA CywWiHHA BONOCCA BUKOPUCTOBYITE Haca[iKy-KOHLIEHTPATOp.




10.
1.

YKPATHCbKA

Mepep 3AINCHEHHAM YKNa[KM BUCYLWLITb A0 KiHLA KOPIHHA BONOCCA Ta NPOCYLWiTh
BOJIOCCA MO AOBXWHI NPn6N3HO Ha 90%.

Mepen yknaakoto Cif po3AinuTu Bonocca Ha nacma. Cnovatky noTpibHo pobutn
YKNaAKy HUXHIX Wwapis.

[inA CTBOPEHHA ManuX Ta CepefjHiX TOKOHIB C/lifj BUKOPUCTOBYBATN TEPMIUHY LiTKY 21
MM i3 WeTnHKamu. Taka WiTKa igeanbHo Niginge Ana KOPOTKOro BON0CCA, BONOCCA
cepefHbOi JOBXKMHY, a TaKOX KaCKafiHWX 3a4icok.

QopmyitTe M'AKI 3aBUTKM i3 LWITKOI0 21 MM i3 LWeTUHKamu.

ina opmyBaHHA [OBrUX JIOKOHIB Ta XBUIb, @ TaKOX [41A CTBOPEHHA 06'eMy Ta NOBHOTH
CNif, BUKOPUCTOBYBATM LWITKY 38 MM 3i 3MiLUAHVMU LLETUHKaMW 1A 3aKpyYyBaHHA.
BrbepiTb 6axaHe 3HaUeHHA TeMnepaTypy Ta HaNalLTyBaHHSA WBMAKOCTI 3a JONOMOro
nepemmKaya Ha pyui.

lMepen 3HiMaHHAM HacafokK iM Tpeba AaBaTh OXONOHYTH.

LLlo6 3HATI HacaAKy, HAaTUCHITb KHOMKY dikcaTopa HacafKm Ta Bif'€fHaliTe HacaAKy Bif
OCHOBHOIO KOpnycy.

. MNicna 3aBepLueHHA BUKOPUCTaHHA BUMKHITb NPUCTPIli Ta BIAKIOUITbL NOTO Bif Mepexi

XKUBNEHHA.

. Mepep ounLLeHHAM Ta NepeHeceHHAM NPUCTPOLO B MicLie 36epiraHHA faiiTe ilomy AK

CANif, OXONOHYTW.

OYMLLEHHA TA TEXHIMHE OBC/IYTOBYBAHHA

BigkniouiTb NPUCTPIN Bif MepeXi KMBNEHHA Ta AaliTe oMy OXONOHYTU.

[inA nigTpUMaHHA MakcManbHOI NPOAYKTUBHOCTI MPUCTPOLO Ta iN1A NOJJOBXEHHA
TepMiHy cnyX6u ABUryHa BaXNBO PerynapHO YACTUTI PeLLiTKY NOBITPAHOTO ¢inbTpa
Bify Nuny Ta 6pyay, 30Kpema i3 3aCToCyBaHHAM M'AKOT LTKN.

[MpoTpiTb yCi NOBEPXHi NPUCTPOIO BONOTOI0 TKAHNHOIO.

He BUKOpCTOBYiTe arpecuBHi, abpa3nBHi MIIoYi Pe4oBUHN 260 PO3UNHHUKM.

YTUNI3ALUIA

0fHOPa30B0ro abo 6araTopa3oBOro BUKOPUCTaHHS, WO NO3HaYeHi

LL{o6 He 3aBAaTYH WKOAW BOBKINIO Ta 300POB'I0 MoAel Yepes fito
Hebe3neyHNX PeyoBuH, He CNif yTUNi3yBaTh NpUCTPOI 11 GaTapei
—

OHUM i3 LIUX CUMBONIB, Pa30M i3 HEBIACOPTOBAHNM MO6YTOBMM
cmiTTAM. O6OB'A3KOBO YTUAI3YIiTe €NEKTPUYHI i1 eneKTPOHHI BUpoby, a
TaKoX, e MOXNNBO, baTapei ogHopa3oBoro abo 6araTopasoBoro
BUKOPWCTaHHA y BiANOBIAHOMY OiLiifiHOMY NYHKTi nepepobKi/360py.




BbJITAPCKA

Bnaropgapum Bu, ue 3akynuxTe HOB NpoAyKT Ha Remington. Monsa, npoyeTeTe BHUMaTENHO
VHCTPYKLWATa 3a ynoTpeba 1 A 3anaseTe. OTCTpaHeTe BCUYKI ONAKOBKM Npeam ynoTpeba.

BHUMAHWE: YpepnbT e ropeuy. Masete ro ganey ot 4OCTbNa Ha fieLia N0 BCAKO Bpeme.

BAXHU MHCTPYKUNN 3A BESOMACHOCT

« To3 ypen moxe Aa 6be U3N0N38aH 0T Jelia Haj 8-TOAYLLIHa Bb3PaCT U
XOpa C HaManeHy QU3UecKy, CETUBHM WA YMCTBEHY BH3MOXHOCTH, Wi
AIMNCA Ha OMUT 11 3HaHWA, aKO Ca HaONI0AIaBaHM MHCTPYKTUPaHI U pa3Bupat
(BBP3aHUTe puckose. [letaTa He OUBa 4 (i UTPaAT C ypeaa. [oumcTBaHeTo U
MoAAPbXKaTa Ha ypeaa He TpAOBA A1a Ce MPaBAT OT Aiella, 0CBEH aKo Te Ca
Hap 8-ToAuLLIHa Bb3ACT 1 (a Habnioaagaru. [asete ypeaa v kabena my
Janey 0T 40CTbNa Ha Jel(a Noj 8-ToavLHa Bb3pacT.

& Brumarne: He u3nonsaiire ypeaa s 6au30CT 40 BaHW, yLIOBE, MABKY Wi
ZIDYTI ChI0BE, ChAbPKALLM BOa.

« Korato ypemsr ce u3non38a B 0aHATa, kabensT My TpAOBa Aa Ce U3BaAM OT
KOHTAKTa BeAHara Cnefi ynopeda, Thit kaTo 6130CTTa Ha BOAa
NPeACTaBAABA PHCK, JOPH I KOTATO YPEATBT € U3KMIOUeH.

« BHumatve - 33 fonbaHwTeNHa 3aLLTa Ce NPenopbyBa MHCTANNPaHeTo Ha
JedeKTHOToK0Ba 3atTa (RCD) C HOMIHAneH 0CTaTbueH paboTeH TOK, KOATO
He HajiBMLwaBa 30mA, B eNeKTpIYeCKaTa BepUra, 3axpaHBaLLa OaHATa.
0TbpCeTe CHBET 0T eNeKTPOTEXHHK.

« OnacHoct 0T w3rapsaHe. MMaseTe ypeaa aney 0T Mankit Aelia, 0c06eHo no
BpeNe Ha ynoTpeba v Npy OXNax AaHe.

+ Buwaru noctaiiTe ypepa i nocTaBKkaTa, ako e CHab/eH C TakaBa, BbpXy
TONNOYCTOIYMBA, CTAOMAHA M PaBHA NOBBPXHOCT.

« HuKora He ocTaBaiiTe ypepa 6e3 Han30p, 40KaTO e (BbP3aH KbM
3aXPaHBaHETO.




BbJITAPCKI

Ako KabembT ce noBpeay, He3abaBHO Npekparere ynoTpedara it BbpHeTe
ypeaa B Haii-omu3kua Ao Bac aTopu3vpan cepsy3 Ha Remington 3a nonpaska
WM 3aMAH2, 38 Aa Ce U30erHaT pucKoBe.

BuHaru ce yBepsBaliiTe, Ye BONTaXbT, KOWTO Lue Ce 13M0A3Ba, CbOTBETCTBA Ha BONTaXa,
NocoyeH Ha ypesia, NPeau fia ro BKNKUMTE B eNleKTpruyeckaTa Mpexa.

He HacouBaliTe Bb3ayLHaTa CTPYATa CPELLY O4WUTE UAW [PYTY YyBCTBUTENHM MeCTa.

He ponyckaliTe KOHTaKT, Ha KOATO 1 [la € YacT Ha ypefia, C IMLIeTO, BpaTa WK CKanna.
Ma3eTe wencena v kabena faney oT HaropeleHn MOBbPXHOCTH.

He ocTaBaliTe ypesia 6e3 HabnloaeH e, KOraTo e BK/IOUeH B eNeKTpuyeckaTa Mpexa.
Mpw ekcnnoatalya BUHaru ce yBepsBaiiTe, Ye BCMyKaTesHaTa U 13nycKaTesHa peLueTKa
He ca 3anyLeHn NO HAKAKbB HaulH, ThiA KaTo TOBa Lie NpeAn3B1Ka aBTOMaTUYHO
cnupaHe Ha MoTopa. AKO TOBa Ce Cllyuu, U3KMloueTe ypesja 1 ro oCcTaBeTe fja ce OXNafu.
He nocrassaiiTe ypena Bbpxy MeKn NOBHPXHOCTH.

He 13non3sgaiiTe npucTaBKi, pasinyHi OT Te3u, KOUTO Hie NpeoCTaBAME.
lMpoBepsBaiiTe pefoBHO Kabena 3a Npu3HaLy Ha nospesa.

He n3nonssaiite ypepa, ako e NoBpefieH Ui He paboTi U3NpaBHO.

To3u ypep He e npeiHa3HaueH 3a komepcuasnHa ynotpeba v ynotpeba BbB ¢pu3bopckin
CasnoHu.

YACTU
1. PbkoxsaTKa c molwHocT 800 BaTa 5. byToH 3a BKnio4BaHe/M3KnOYBaHe
2. TepMmanHa yeTka CbC CMeCeH KOCbM (38 6. ByTOH 3a perynupare Ha ckopocT/

MM) HarpaBaHe
3. TepmanHa yeTka (21 mm) 7. ByToH 3a 0cBOGOX/AaBaHe Ha NPUCTaBKK
4. KoHueHTpaTop 8. BwbprAw ce kaben/Kyka 3a 3akauaHe
YKA3AHUA 3A YNIOTPEBA

w

M3muiiTe n HaHeceTe 6ancam BbpXy KocaTa, KakTo 06MKHOBEHO.

M3cTnckaliTe M3nuiuHaTa Bnara C Kbpna unu paspetuete c rpebeH.

JlakoBeTe 3a Koca Cb/ibpaT Bb3NamMeHAeMI BeLLeCTBa — He v U3NoN3BaliTe, JOKaTo
13nonsgate To3u ypes.

/36epeTe npuctaBkata, Npeu Aa BKMOUNTE ypeaa.

BknloueTe ypesia B enekTpuyeckata Mpexa.

lMpucTaBknTe MoraT fja ce CBbpXaT KbM pbKoXBaTKaTa Ype3 13paBHABaHe Ha
NPUCTaBKITe C PbKOXBATKaTa U LipaKBaHe.

3a n3cywaBaHe Ha KocaTa U3non3Barite KOHLeHTpaTopa.

W3cyweTe usuano kopeHnte n 90% OT Ab/IKMHATa — B FOTOBHOCT 3a 0pOPMSAHE.




BbJITAPCKA

5. Pa3spenete KocaTa Ha Kiuypu, npeau fia 3anoyHete opopmsHeto. OdopmeTe NbpBO
[ONHMTe Coese.

6. 3ano-manku u cpefHu KbApULM N3non3gaiTe TepmanHata yetka 21 mm. Hain-gobpn
pe3ynTaTii Npu U3Non3BaHe BbpXy Kbca W CPeAHO NITbTHA UK NABTHA KOca.

7. Cb3pasalite MeKM CNMpany € yetkata ot 21 Mm.

8. 3ano-cBo6oAHM KbAPWLM 1 BBIHW UK 33 06eM 1 MbIHOTa 13MON3BaiiTe YeTKaTa CbC
CMeceH KOCbM 3a KbApeHe (38 Mm).

9. W3bepeTe xenaHaTa TemnepaTypa 1 HaCTPOIIKa Ha CKOPOCTTa C MPEBKIOYBATENNTE HA
pbKoXBaTKaTa.

10. OcTaBeTe NpWCTaBKMTE a M3CTUHAT NPeAU fia ri cBansTe.

11. 3au3BaxjaHe Ha NPUCTaBKM HaTUCHeTe By TOHa 3a 0CBOGOXAaBaHe U U3AbpnaiiTe
npucTaBKaTa OT OCHOBHUA KOPMYC.

12. Cnep ynoTtpeba n3knioyeTe ypeaa 1 n3Bagete Kabena oT KOHTaKTa.

13. OcTaBeTe ypeAa Aa U3CTUHE, MPEeAW fa ro NoYNCTUTE U NpubepeTe.

MOYNCTBAHE U NOAAPDBKKA

. U3knioyete Ypefa oT MpeXaTta 1 ro ocTaBeTe fla U3CTUHE.

. 3a rapaHTMpaHe Ha Hall-B1MCOKa Ed)eKTMBHOCT Ha NPoAYyKTa N yAb/KaBaHe Ha XNBOTa Ha
MOTOpPa € MHOIO BaXHO peJOBHOTO OTCTPAHABAHE Ha NPax 1 3aMbpCABaHe OT pelleTkarta
Ha Bb3JyLWHNA ¢VIJ1T'bp M MOYNCTBAHETO MY C MEKa YeTKa.

. He n3nonssaiite cunHm n aﬁpaSMBHM rnoyncTealiy npenapatun.

PELUMKJINPAHE

3a ;a ce n36erHaT eKONOrNYHY 1 3APaBHK NPO6IEMI MOPaAN Hanune

Ha OMmacHu cy6CcTaHLmMK, ypeaunTe, akyMynaTopHuTe n

HeaKyMynaTopHuTe 6aTepum, 0603HaueHu C ef1H OT Te3U CUMBOK, He
—

TpAbBa fla Ce U3XBBPNAT 3a8JHO C HECOPTUPAHN OOLYMHCKI OTNAABLM.
BuHaru usxsbpnaiiTe eneKTpUYECKU 1 eNeKTPOHHYU NPOAYKTY 1,
KbAETO € MPUNOXMMO, aKyMynaTOPHN 1 HeaKyMynaTopHu 6atepuu, Ha
noAXoAAL0 odpULIMaNHO MACTO 3a peLKnpaHe/cbbrpaHe.
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Ref. No. AS800
Type No. AS800

Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :

- Uriindi disiirmeyiniz

- Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz

- Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tasiyiniz.

Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim 6mrii 7 yildir.
Cin Halk Cumhuriyetinde Gretilmistir.

220-240B~50/60My 650-800 BT [O]
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